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Feuille officielle suisse du commerce v Feglto ufficiale svizzero di commercio

Nr. 68
Erscheint täglich, ausgenommen an Sonn- und Feiertagen - Poralt tous les Jours, le dlmanche et les jours de föte'exceptöa

Bern, Samstag 22. Mörz 1947 65. Jahrgang - 65- mnöe
Berne, saniedi 22 mars 1947 N° 68

Redaktion und Administration: 'Effingerstrasse S In Bern». — Telephon Nummer (081) 816 80

Im Inland kenn nur durch die Post abonniert werden. 6ef1. Abonnementsbetr&ge nicht en'
obige Adresse, sondern am Postsohalter einzahlen — Abonnementspreise: Sohwelz: Jfihrlloh
Fr. 84.70; halbjihrlloh Fr. 18.70, vierteljährlich Fr. 7.—, zwei Monete Fr. 5.—, ein Monat Fr. 8.—;
Ausland: Jährlloh Fr. 58.— — Preis der.Elnzelnunfmer 26 Rp. (plus Porto). — Annoncen-,
Regle: Publloltas A6. — Insertionstarff: 81 Rp. dle einspaltige Millimeterzeile oder deren Raum;
AuslandSO'Rp. — Jahresebonnementsp'rels für dl« Monetssohrlft „Die Volkswirtschaft": Fr.9.60.

u
Redaction et administration: Effingerstrasse 8 a Berne. — Tftlftphone numiro (081) 21660
En Suisse, les ebonnements he peuvent <tre prls qu'4 le poste. On est dono prlft de no pas
verser le montant des ebonnements a l'edresse ci-dessus — Prix d'ebonnement: Suisse: un
an.24 fr. 70; un semestre 18 fr. 70; un trimestre 7»—fr.; deux mols 6.— fr.; un mols 8.— fr.;
Stranger: fr. 88.— per en — Prix -du numftro 26 ot. (port en sue). — Rftgl« des annoncesi
Pdblfcltas SA. — Terff d'lnsertlon: 21 ct. la llgne de oolonne d'un mm ou son espeoe; Strängen

' 80ot. —Prix, d'ebonnement annuel a „La Vie Soonomlque" ou a „La Vita economise": 9 fr. 60.

Konkurse und Nachlassvertr&ge
Die Konkursämter und Nachlassbehörden werden eingeladen, diejenigen

Veröffentlichungen, welche fttr das Schweizerische Handelsamtsblatt vom
5. April bestimmt sind, bis spätestens Donnerstag, den 3. April 1947,. mittags,
einzusenden.

' * Die Administration des Schweizerischen Handelsamtsblattes.

Faillifes et concordats
Les Offices de faillites et les autorites chargdes de statuer. en mattere de

concordats sont invitds ä nous faire parvenir les publications pr6vues pour la
Feuille officielle suisse du commerce du 5 avril jusqu'au jendi 3 avril 1947,
Ii midi, an plus tard.
- L'administration de la Fenille officielle suisse du commerce.

Inhalt — Sommaire — Sommario

Amtlicher Teil — Partie officielle — Parte ufficiale
Konkurse ünd Nachlassverträge. Faillitee et concordats. Falliment! e concordat].
Handelsregister. Regisire du commerce. Registro di commercio.
Socidtd immobilifere du Chemin Bertrand, lettre A, Genftve.
Fabrik- und Handelsmarken. Marques de fabrique et de commerce. Marche di

fabbrica e di commercio 119342—119370.

Mitteilungen — Communications — Gomunicazionl
BRB über die Abänderung des Zolltarifs vom 8. Juni 1921. ACF modifiant le tarif

des douanes du 8 juin 1921.
Abkommen betreffend den Warenaustausch und den Zahlungsverkehr zwischen der

Schweizerischen Eidgenossenschaft und der Tschechoslowakischen Republik.
Arrangement concernant les ^changes commerciaux et le rftglement des paie-
ments entre la Confederation suisse et la Republique tchecoslovaque. Accordo
concernente gli scambi commercial! ed il regolämento dei pagamenti tra la
Confederazione svizzera e la Repubblica cecoelovacca.

BRB und Verfügimg des EVD über den Zahlungsverkehr mit der Tschechoslowakei.
ACF et ordonnance du DEPrelatife au service des paiements entre la Suisse et
la Tchecdslovaquie. DCF e ordinanza del DEP concernenti il regolämento dei
pagamenti fra la Svizzera e la Cecoslovacchia.

Amtlicher Teil - Partie officielle - Parte ufficiale

Konkurse — Faillites — Falliment!

Konkurseröffnungen — Ouverfures de faillites
(L.P. 231, 232; O.T. rtd. du 23 avril 1920,

art. 29, .II et III, 123)

Les crSanciere du faüli. et tous ceux qui
ont des revendlcatlons ä exercer sont
invites ft produlre, dans ledSlai fixS pour
les prodnctlons, leurs erDances ou reven-
dications ft l'office et ft lul remettre-leurs
moyens de preuve (titres, extraits 3e livres,
etc.) en'original on en copie autbentique.
L'ouverture de la faillite - arrite, ft l'Sgard
du failli, le cours des intSröts de toute
creance non garantie par gage (L.P. 209).

Les titulaires de crSances garanties par
gage immobilier doivent annoncer leurs
cröances en indiquant söparSment le capital,
les intSrftts et les frais, et dire ögalement
si le capital est dSjft Sehn on dönoncö an
remboursement, pour quel jnontant et
pour quelle date. '

Les tltulalres de servitudes nSes sous
l'empire de l'ancien droit cantonal sans
inscription aux registres publics et non
encore inscrites, sont invites ft produire
leurs droits ft l'olfice des faillites dans les
20 Jours, en joignant ft cette production
les moyens de preuve qu'ils possftdent,
en original ou en copie certiliSe conforme.
Les servitudes qui n'auront pas StS an-
lioncöes ne seront pas opposables ft un
äcquSreur de bonne foi de l'immeuble
grevS, ft moins qu'il ne s'agisse de droits
qui, d'aprfts le Code civil Sgalement, pro-
dulsent des' effets de nature reelle mfime
en l'absence description au registre
fonder.

Les ° dSbiteurs du fallll sont tenus de
s'annoncer sous les pelnes de droit dans
le dSlai fixS pour les productions.

Ceux qui dStiennent des biens du fallll,
en qualltö de crSancIers gaglstes ou ft
quelque tltre que ce soit, sont lenus de les
mettre ft la disposition de l'office dans le -

dSlai fixft pbur les productions, lotas droits -

rSservSs, faute de quoi, lis encourront les
pelnes prSvues par la lol et seront dftchns

' de lenr droit de prSffirence,- en cas d'omls-
sion Inexcusable.

Les crdanders gaglstes et toutes les per-
sonnes qui' dStiennent des titres garantls
par une-hypothftque sur lea lmmeubles du
failli sont tenns de remettre leurs titres
ft l'office dans le mSme dSlai.

Les codSbiteurs, cautions et autres garants
du fallll ont le droit d'assister aux assem-
blöes de crSanders,

(SchKG. 231,232; VZG. vom 23. AprU 1920,
Art. 29, II und III, 123)

Die Gläubiger der Gemeinschuldner und
alle Personen, die auf in Händen eines
Gcmeinschnldners befindliche Vermögensstücke

Anspruch machen, werdenauf-'
gefordert, binnen - der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche unter
Einlegung der Bewdsmlttel (Schuldscheine,
Buchauszüge usw.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift dem betreffenden
Konkursamt einzugeben. Mit der
Eröffnung des Konkurses bört gegenüber
dem Gemeinschuldner der Zinsenlauf für
alle Forderungen, mit Ausnahme der
pfandversicherten, auf (SchKG. 209).

Die Grundpfandgläubigef haben Ihre
Forderungen in Kapital, Zinsen und Kosten
zerlegt anzumelden und gleichzeitig auch
anzugeben, ob die Kapitalforderung schon
fällig oder gekündigt sei, allfällig für
welchen'Betrag und auf welchen Termin.

Die Inhaber von Dienstbarkeiten, welche
unter dem früheren kantonalen Recht
ohne Eintragung in die öffentlichen Bücher
entstanden und noch nicht eingetragen
sind, werden aufgefordert, diese Rechte
unter Einlegung allfälliger Beweismittel
In Original oder amtlich - beglaubigter

-Abschrift binnen 20 Tagen beim Konkursamt

einzugeben. Die nicht angemeldeten
Dienstbarkeiten können gegenüber einem
gutgläubigen Erwerber des belasteten
Grundstückes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sich nicht um Rechte
handelt, die auch nach dem Zivilgesetzbuch

ohne Eintragung In das Grnndbuch
dinglich wirksam sind.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinschuldner sich binnen der Elngabe-
frist als solche anzumelden bei Straffolgen
Im Unterlassungsfalle.
.»Wer - Sachen eines Gemeinschuldners

als Pfandgläubiger oder aus andern.Grün¬
den besitzt, hat sie ohne Nachteil für- sein
Vorzugsrecht binnen der Eingabefrist dem
Konkursamt zur Verfügung zu stellen
bei Straffolgen Im Unterlassungsfall; Im
Falle ungerechtfertigter Unterlassung
erlischt zudem das Vorzugsrecht. -

Die Pfandgläubiger sowie Drittpersonen,
denen Pfandtitel auf den Liegenschaften des

Gemeinschuldners .weiterverpfändet worden
sind, Ihaben die Pfandtitel und Pfandver-
schreibungen Innerhalb der gleichen Frist
dem Konkursamt einzureichen.
- Den Glänbigerversammlungeh können auch

Mltscbuldner und Bürgen des Gemei«Schuldners

sowie Gewährspflichtige beiwohnen.

Kt. Zürich. Konkursamt Fluntern-Zürich (358*)
Konkursamtliche Nachlassllquidatlon

Gemeinschuldner: Nachlass des am 17. Juli 1946 verstorbenen
SchultheS8 Konrad Felix,

geboren 1863, von Zürich, wohnhaft gewesen Toblerstra^se 51 in Zürich 7,
Datum der Konkurseröffnung: 30. August 1946.
Erste Gläubigerversammlung: Freitag, den 28. März 1947, 15 Uhr, im Restau¬

rant «Plattengarten», Plattenstrasse 16, Zürich Y.

Eingabefrist: bis 22. April 1947.

Ct. de Vaud." Office des faillites, Montreux (362)
Faillie: Serex-Desplands Germaine, n6eLacroix, anciennement n6go-

ciante, originaire de Maracon, domicilii ä Planchamp sur Ciarens, commune
du Chätelard-Montreux.

Date de l'ouverture de la faillite: 5 mars 1947.
Liquidation sommaire, article 231 L.P.
DSlai pour les joroduetions: vendredi 11 avril 1947.

Ct. de Gen&ve Office des faillites, Geneue (371)
Faillie: Blänc-Landry Yvonne, dame, representation de produits de
-. beautd, de parfumerie et produits similaires, rue Beau-Sejour 23, Genftve.
Date de l'ouverture de la faillite: 13 janvier 1947.
liquidation sommaire, article 231 L.P.: .11-mars 1947.
DSlai pour les productions:' 12 avril 1947. •

Ct. de Genfcve Office des faillites, Geneve (372)
Faillie: S o c i 6 16 Anonyme Union-Cour, importation et exportation

de marchandises de diverses natures, rue Bovy-Lysberg 8, Genftve.
Date de l'ouverture de la faillite: 6 mars 1947.
Liquidation sommaire, article 231 L.P.: 20 mars 1947.
DSlai pour les productions: 12 avril 1947.

Einstellung des Konkursverfahrens — Suspension de la liquidation
' (SchKG 230.) (L.P. 230.)

Kt. Zürich Konkursamt Ämsersihl-Zürich (369)
Gemeinschuldner: Lindenberg Arthur, geboren 1922, von Schönenberg

(Zürich), Vertretungen, Handel mit Maschinen und Werkzeugen usw., Denz-
lerstrasse 34, Zürich 4.

Datum der Konkurseröffnung: 5. März 1947.
Datum der Einstellungsverfügung: 18. März 1947.
Wenn kein Gläubiger bis zum 1. April 1947. die Durchführung des Konkurses

begehrt und für die Kosten desselben einen Vorschuss von Fr. 500 leistet,
wird das Verfahren als geschlossen erklärt.

Kt. Zürich Konkursamt Wintcrthur-AUstadt (359)
Ueber Kürzi Edwin, geboren 1909, von Einsiedeln, Kaufmann-,

Stadthausstrasse 75, Winterthur, zurzeit in St Gallen, gewesener Teilhaber der
erloschenen Firma E. Kürzi & Co., in St. Gallen; ist durch Verfügung des
Konkursrichters des Bezirksgerichtes Winterthur vom 6. März 1947 der Konkurs
eröffnet, das Verfahren aber mit Verfügung des nämlichen Richters am 18. März
1947 mangels Aktiven wieder eingestellt worden.

Falls nicht ein Gläubiger bis ziim 1. April 1947 die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten desselben einen hinreichenden
Vorschuss leistet, wird das Verfahren als geschlossen erklärt

Konkursamt Basel-Stadt (373)Kt. Basel-Stadt

Gemeinschuidnerin: Immobiliengesell'schaft JTüreck Aktienge-
; Seilschaft zum An- und' Verkauf sowie zur Verwaltung von bebauten und

unbebauten Liegenschaften, Freie Strasse 65, in Basel.
Datum der Konkurseröffnung: 18."Februar 1947.
Einstellung des Konkursverfahrens durch das Dreiergericht: 17. März 1947.
Frist zur Leistung des Koetenvorschusses von Er. 250: 1. April 1947. Die

Nachforderung für ungedeckte Kosten bleibt vorbehalten.
V

Ct. de Genive Office des failliies, Genioe (374)
La liquidation par voie de faillite ouverte contre Leuba Roger, im-'

portation, exportation, representation et commerce en gros d'articles de bijouterie

et joaillerie, rue de Montchöisy 36w", Genöve,. par ordonnance rendue le
8 mars 1947 par le Tribunal de premiftie instance a 6t6, ensuite de constatation
de döfaut d'aetif, suspendue le 20 mars 1947, par decision du jnge de la faillite.

Si auoun crdancier ne demande d'ici au 2 avril 1947 la continuation de la
liquidation, qn. faisant l'avanqe necessaire de frais en 250 fr., la faillite sera
clöture«.
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KoJIokatioosplan — Etat da collocation
(SchKG. 249—251)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationsplan erwächst in Rechtskraft, falls
er nickt hinnen zehn Tagen yor dem Kon-
kurs'gerlcht angefochten wird.

(L.P. 249—251) •

L'fitat de collocation, original on rectiflfi,
passe en force, s'll n'est attaqufi dans les
dix jours par nne action lntentfie devant
le juge qui a prononefi la faillite. :

Kt. Zürich Konkursamt Enge-Zürich (3321)

Im Konkurse üher Kehl Paul, geboren 1911,'Kaufmann, von Rehstein
(St Gallen), Fabrikation von und Handel mit Farben und Lacken, Kalchbühl-
strasse 72, Zürich 2, dato flüchtig, liegt der Kollokationsplan den beteiligten
Gläubigern heim obgenannten Konkursämt zur 'Einsicht auf. Klagen auf An-,
fechtüng des Planes sind bis 25. März 1947 gerichtlich anhängig zu machen,
widrigenfalls er als anerkannt betrachtet würde.'

Kt. St. Gallen (375)
' Konkursamt Sl. Gallen

Neuauflage
Gemeinschuldner: Rechsteiner Gregor, Buchdruckerei, Alt-Winkeln-

weg 2, Winkeln. *
Neuauflage- und Anfechtungsfrist zufolge • nachträglicher Anerkennung • von

Forderungsansprüchen in Klasse 5: 24. März his 2. April 1947.

\
'

Ct. de Genfive Office des failliles, Genive " (376)

Rectification d'dtät de collocation
FaiUi: Olivier Pierre, droguiste, rue de Montchoisy 66, ä Genöve.
DClai pour intenter action: 2 avril 1947. '

Ct. de Genive Office des failliles, Genhve (377)'

Failli: Schmfer Georges - H e n r i, entrepreneur, chemin Massenet, La
Chapelle sur Carouge-Genöve.

DClai pour intenter action: 2 avril 1947.

Schluss des Konkursverfahrens
(SchKG. 268)

Clftture de |a faillite
(I.P. 268)

Ct. de Neuchätel Office des failliles, La Chaüx-de-Fonds (360)

Failli: Talleri Franco-Attilio-Piero, ariciennement agence d'6di-
tions, achat et vente de livres," actuellement manoeuvre, rue des Cheminöts 24,
ä La Chaux-de-Fonds.

Date du jugement prononfant la clöture-de la faillite: 17 mars 1947.

Widerruf des Konkurses — Revocation de la faillite
(SchKG 195, 196, 317.) (L. P. 195, 196, 317.)

Kt. Luzern ' Konkursami Habsburg, Ebikon (361)

Der unterm 7.Dezemher 1946 üher Rufener Ernst, Chalet «Diana»,
Ehikon, eröffnete Konkurs ist infolge Rückzugs der einzigen Konkurseingabe
durch Verfügung des Amtsgerichtspräsidenten von Luzern-Land in Kriens als;
Konkursrichter vom 18. März 1947 widerrufen und Ernst Rufener in die
Verfügung über sein Vermögen wieder eingesetzt worden. • ;

Konkurssteigerungen — Vente aux enchäres pubilques apräs faillite ;/v
I

(SchKG. 257—259) _ (LP. 257—259)

Kt. Zürich Konkursamt Enge-Zürich (363a)

Konkursamtliche Papeteriewaren-Steigerung

Im Konkurse des..Wiederkehr Alfred, gehören 1900, Kaülmann,
von Gontenschwil (Aargau), wohnhaft gewesen Sihlrainstrasse 14, in Enge-
Zürich 2, dato flüchtig, Inhaber der Firma Wiederkehr. A., Verlag,
Herausgahe von Fachzeitschriften sowie Herstellung und Vertrieh von Artikeln,
der Papier- und Reklamehranche, Dianastrasse 8, in Zürich 2, gelangen
Donnerstag, den 27. März 1947, 14 Uhr, im Restaurant des Gasthofes «Zum'
Hirschen», Wollishofen, Seestrasse 346 in Zürich 2, gegen "Barzahlung. en bloc
auf öffentliche Steigerung: - * 1

Kuverts: 15 000 Standard, grau, 5500 Pax weiss, ungefüttert,-ferner gelh-;
lieh, Java extra, 86 000 Export matt, 193 000 Albana, 6500 weiss, 44 500 weiss,
ungefüttert, 5000 diverse,. 14 500 Trauer, weiss gefüttert, 1750 weiss Bütten,;
ungefüttert, 2750 James, 600 Düten mit je 12 gelhen Kuverts; ;

Briefmäppli: zirka 4000 Bogen mit Kuverts, Liha und Heimatpost; Silver
Linnen, zirka 3000 Karten und Kuverts Pfau,-250 Bureaumappen, 2500 Doku*;
mentenmappen Selecta; 1

zirka 1100 Papeterien: Kinderpost, Kolumhus, Harmony, Royal, kombi-;
nierte, gross, Kartenpapeterien' und Mappen mit und ohne Tierkreiszeichen;

600 Blocs: Sudel-, Standard-, Edelweiss, und Ideal-Comiblocs, 5000 Bögli
Schreibpapier;

Papeteriewaren: 150 Hefte Anhänge- und 450 Hefte gummierte Adressen,'
2500 Hefte Rechnungsformulare, 850 Hefte 'Quittungsformulare, 400 Notiz-
Carnets;

Karten: 22 000 Blumenpost--und 3600 Osterkarten, 190 00G Geschenk-'
anhängerli, 32 000 Trauerkarten, 140 000 Gratulationskarten, 186 000 Neujahrs-'
kärtchen, zirka 80 000 Karten Blau-Schwarz-Druck,. zirka 40 000 Gratulations-.
und Neujahrskarten'mit Tierkreiszeichen, 3000 Muttertagspostkarten und zirka:.
8000 Plakate, zirka 9000 Plakate «Wehrhafte Schweiz»,..ustfV

Besichtigung des Lagers an der Dianastrasse 8 und an der Gartenstrasse:'
Mittwoch, den 26. März 1947, von 14 bis 17 Uhr.

Zürich, den 21. März. 1947.. Konkursamt Enge-Zürich:
Hch. Diener, Notar.

Kt. Zürich Konkursamt Enge-Zürich (3642)

Konkursamtliche Bureaümobiliar-Steigerung
Im Konkurse des Wiederkehr Alfred,, geboren. 1900, Kaufmann,"

von Gontenschwil (Aargau), wohnhaft gewesen Sihlrainstrasse 14 in Enge-
Zürich 2, dato flüchtig,. Inhaher der Firma" Wiederk ehr A.) Verlag,.
Herausgabe von Fachzeitschriften sowie Herstellung und Vertrieb von Artikeln*
der Papier- und Reklamebranche, Dianastrasse 8, in Zürich 2, werden Montag/
.den 81. März 1947, von 14 Uhr an, im Restaurant «Cäsino», .Wollishofen,:
Albisstrasse 84 in Zürich 2, .gegen Barzahlung öffentlich versteigert:'

Schreibmaschine «Royal» mit Tischchen, Pulte, Aktenechränke,Tische,.Stühle,
Korhmöhel, Gestelle, elektrische und Kohlen-Oefen, Lampen, Papierkörbe, Pult-
und Türvorlagen, Bilder und vieles andere mehr. •

" ' •

Zürich, den 21. März 1947.' ' Konkuräämt Enge-Zürich:
•

;v Hrch. Diener; Notar.

Uogonschaftsvorwe^gon Im Pfändung*- ond Pfandverwerfüngsverfahren
-(SchKG. 138, 142; VZG.-vom23.'Aprll 1920, Art.29)"

Realisation des immeubles
dans Ja procidure de la salsle ei 'de la realisation de gage

(L. P. 138, 142; O. T. fäd-.du 23 avril 1920, art. 29)

Es ergeht hiermit an die Pfandgläubiger
und Grundlastbcrechtlgten die Aufforderurig,
dem unterzeichneten Bctrcibungsamt binnen
der Eingabefrist ihre Ansprüche an dem
Grundstück insbesondere auch für Zirisen
und Kosten anzumelden und gleichzeitig
auch anzugeben, ob die Kapitalforderung
schon fällig oder gekündigt sei, allfällig für
welchen Betrag und auf welchen Termin.
Innert der Frist nieht angemeldete
Ansprüche sind, soweit sie nicht durch "die
öffentlichen Bücher festgestellt sind, von der
Teilnahme am Ergebnis der Verwertung
ausgeschlossen.

Innert der gleichen Frist sind auch alle
Dienstbarkeiten anzumelden, welche vor •

1912 unter dem früheren kantonalen Recht
begründet und noch nicht In die öffentlichen

Bücher eingetragen werden sind. So- '

weit sie nicht angemeldet werden, können
sie einem gutgläubigen Erwerber des.Grund¬
stückes gegenüber nicht mehr' geltend ge- -

macht werden, sofern sie nicht nach den
Bestimmungen, des Zivilgesetzbuches auch
ohne Eintragung im Grundbuch dinglich
wirksam "sind.

Kt-Luzern

Par la prfisente, les crfianclcrs gagistes et
les titulalres de charges fonci&res sont som-,
mfis de produire ä l'office sousslgnfi, daris
le dfilai 11x6 pour les productions, leurs
droits sür l'immeuble, notamment leurs
reclamations d'intfirfits et de frais, et de faire
savoir en mime temps si- la creance en" '

capital est dfijä fichue ou dfinoncfie au rem-
boursemerit, le cas fichfiant pour quel mon-
tant et' pour quelle date. Les droits non
annonefis dans ce dfilai seront .exclus de Ja '

repartition, pour autant qu'lls ne sont pas
coristatfis par les registres publics.

Devrönt fitre annoncfies dans le mfime
dölai toutes les servitudes qui ont pris nais-
sance avant .1912. sous l'empire du droit
cantonal anclen et qui n'ont pas encore
ete inscrites dans les registres publics. Les
servitnäes non annoncfies' ne serönt' pas
opposables ä l'acqu6reur de bonne foi de
rimmeuble, ä moins que, d'apris le Code
civil suisse, elles ne produisent des effets
de nature reelle mfime en Fabsen^e d'lris-
cription au registre foncier.

(370)Konkursami Luzern

Einmalige Steigerung — IL Publikation
Schuldner: Le imgruh. er Friedrich Eduard, Hotelier, Sternenplatz 5,

Luzern.
Zeit und Ort der Steigerung: Montag, den 12. Mai 1947, nachmittags 2)4 Uhr,

im Restaurant «Frohhurg», Luzern. „
Eingabefrist: bis und mit 5. April 1947.
Auflage des Lastenverzeichnisses und der Steigerungshedingungen: vom

28. April 1947 An.
Steigerungsobjekt: Grundstück Nr. 61, Plan Nr. 39, Fläche 126,2 ml, Hotel

«Fritschistube, Nr. 287, mit Zugehör: Hotelinventar, Stecnenplatz 5, Grundbuch

Luzern, rechtes Ufer.
Kataster8chatzüng:
Brandversicherung:
Konkiirsamtliche Schätzung inklusive Zugehör:
Grundpfandrechte ohne Zinsansstand:

Luzern, den 20. März 1947. *•

Fr. 140 000.
» 213 000.
» 265 000.
» 290 000.

Konkursamt Luzern.

Ct. de Vaud (366) •Office des poursuites, Lausanne

Vente d'jmmeubles — Bätiment locatif

Unique enchfere — Vente ä tout prlx
Le mercredi 30 avril 1947, ä 15 heures 30, k la salle de la justice de paix.

Palais de Montbenon, ä Lausanne, l'Office des poursuites pro£6dera ä la vente
par voie d'enchCre publique des immeubles appartenant ä la soci6t6 immohiliCre
L e B a r S. A., soci6t6 'anonyme ayant son siöge k Lausanne, comprenant habi'-.
tation et pr6 d'une superficie totale de 8 a. 25 ca., situ6s sur le territoire de la
commune de Lausanne a_n lien dit «A 1a Ponthaise», «Rosario», rue de lä Pon-
taise 52, Lausanne, ;

Assurance-incendie: 29 500 fr.
Estimation fiscale: 42 000 fr.
Taxe"de l'Office des poursuites: *42 000 fr.
D61ai pour les productions: 11 avril 1947.
Les conditions de vente, la designation*"cadastrale, ainsi que l'CJtat des

charges*seront ä disposition des intCressös au bureau de l'Office des poursuites,
Riponne 1, dös le 15 avril 1947^

Vente requise-par un cr6ancier au bCnCfice d'une, hypothfeejue legale.

Lausänne, le 19 mars 1947. .' Le pr6pos6 aux poursuites:
H. Chappuis.

Nachlassverträge — Concordats — Concordati

' Hachlasstundung und Aufruf zur Forderung»eingäbe
(SchKG 295, 296, 300.)

Sursis concordataire et appel aux. crfanclers
(L. P. 295, 296, 300.) _

• G

Den nachbenannten Schnldncrn ist eine
Nachlasstundung bewilligt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, Ihre
Forderungen In der Eingabefrist beim
Sachwalter einzulegen, nntcr der Androhung,
daSs sie im Unterlassungsfalle bei den
Verhandlungen über den Nachlassvertrag nicht,
stimmberechtigt wären.

Ct. de Genfive Arrondissemenl de Genive (378)

D6hiteur: Halter Roger, entrepreneur, rue Alcide Jentzer iÖ-12, Genöve.
Date du .jugement accordant le sursis: 18 mars 1947. •

'

Dur6e du sursis: 4 mois. • •

Commissaire au sursis concordataire: "Marcel Greder, pr6pos6 ä l'Office des

faillite8, Genöve.
Expiration du d61ai de production: 12 avril 1947.
Assemblöe* des cr6anciers: 30 jnin 194f, ä 10 heures, k. Genfeve^. place de la

Taconnerie 7, salle des assemhldes de faillites. '
•

^
'

t

i)61ai pour prendre connaissance des piöces: dös le 19 juin 194L ' '

Verlängerung der Nachlasstundung — Prorogation du sursis concordataire
I

'
(SchKG. .295, Abs. 4) - (LP. 295, äl. 4)

Kt. St.Gallen Bezirksgericht Obertoggehburg, Neu St.Johann ' (367)

Schuldner: L ü t'k 1 F r i t z, Granit- und Marmorwerkstätten, Bildhaüeratelier,
Ebnat

• Verlängerung der Stundung um 2 Monate, d.h. bis zum 26. Mai 1947.
1

Datum des Entscheides des Bezirksgerichtes Obertoggenburg: 18. Fehruar 1947.

N e u S;t. J o h a n n, 19. März 1947. Bezirksgerichtskanzlei Obertoggenburg.

Les dfibiteurs ci-aprfis ont obtenn un sursis

concordataire.
Les crfianciers sont inyitfis ä produire

leurs crfiances auprfis du commissaire dans
le dölai fixfi pour les productions, soüs peine
d'fitre exclus des dfilibfirations relatives au
concordat. • -



v

Widerruf der Naohlüssfundung — Revocation du siirsls concordataire
(SchKG 298, 309.)

'
(L. P. 298-, .309.)';J

' «-1
Kt. Aargati Bezirksgericht Lenzburg " ' • {368)

Die (Jer Firma ~M ö b eLNfk laus "F r b-e'n * in Fahrwangen, bewilligt©
'•Nachlasstundung-ht vom Beziiiisgericht Lenzburg untejrm 20. März 1947-widerrufen

worden, ' <
*< - 1 *

Lenzbu^g, den ÜCLMära 1Q47. * Das Bezirksgericht.
* "

- / ' • --
Bestätigung des Nachiassvertrages — Homologation du „concordat

'
'{SchKG. 306, 308, 317) (LP. 306, 308, 317)

Ct. de Neuchäter Tribunal canldnql, Neuchfitd " (335*)
Döbiteur: Deinon-.Sports (Othmiar Delnon), articles de sports, ä Neu-

chfltel." ' ' v~ ; " t
Conimissaire: M« Fred Uhler, avocat, ä Neuchätel. •

Date du jjigement-td'homologation: 18,mars 1947. v • • /
Neuchätel, le 13 mare 1947. -'"•*Le grpffier dn Tribunal cantonal:

« t 5. Calame. "
• ' ^—: 1 «>' —'» i. ** ~*—,'

Handelsregister - Reglstre du commerce - Reglstro dl commercio.

Stiftungen - Fondations Fondazionl "(Publikationen betreffend Stiftungen erscheinen nur in .der Samstagausgahe-1
Les publications concernant les -fondations paraissent seulement le samedi >

Zürich — Zurich —' Zurigo
18. März 1947." - > "N "

Personalfürsorgeföndsder Firma W.Wunderli & Co.-, --in Richterswil
Unter diesem Namen' besteht auf Grund der öffentlichen-Urkunde-vom 4. März
1947 eine Stiftung. Ihr Zweck ist die Fürsorge für die Arbeitnehmer der Firma
«W. Wunderli & Co.»; in Richterswil, im Falle von Alter, Tod, Krankheit/
Unfall'sowie Unverschuldeter Notlage. Die Organe der Stiftung sind der
Stiftungsrat von 3 Mitgliedern und die Kontrollstelle. Walter Wunderli, von und in
Richterswil, Vorsitzender, und Werner Wunderli, von Richterswil, in Horgen,
Aktuar und Kassier des. Stiftungsrates, führen Einzelunterschrift. Domizil: im
Hafen (bei der Firma W. Wunderli & Co.).

Bei^n —'Berne — Berna
* ' - Bureau Aarwangen

1 17. März 1947. '

Pensionskasse der Rückstuhl A.G., in Langenthal, Genossenschaft (SHAB."
Nr. 238 vom 11. Oktober 1946", Seite 2975).- Die Genossenschaft hat in ihrer
ordentlichen Generalversammlung vom 8.- März 1947 die Statuten revidierti-
Die, Aendernngjn sind nicht publikationspflichtig. Aas der Verwaltung ist1

- ausgeschieden der Präsident Fritz Wälti; seine Unterschrift ist erloschen. An
seiner Stelle Wurde gewählt der bisherige Beisitzer; Hans Burri, yon und in.
Schoren-Langenthal, und neu' als Beisitzer Alfred' Grädel, von Huttwil, in
Langenthal. Beijfe -führen die '.Unterschrift, der. erste durch Kollektivzeich-,
nung mit dem Verwalter oder .einem aüdern Mitglied 3er Verwaltung und def
letzte durch -Kollektivzeichhung mit dein Präsidenten oder dem Verwalter. ]

; ,s,v 5
'

\ -"„iv'' ' .- - Bureau Bern» *

lCMärz 1947. - \ : •

InvqIiden- & Fürsorge-Stiftung für Offiziere,-der Heilsarmee in der-Schweiz
(Fondation d'ln$alidit& et de"pr6vöyance poüf les officiers de PArÄi6e du Salut
en Suisse), in Bern-/(SHAB; Nr. 221 vom 21. September 1946, Seite 2774).
Durch öffentliche Urkunde' vom 14/Dezember 1946 wurde, mit Zustimmung
des Gemeinderätes der Stadt Bern vom 5. Februar 1947 als Aufsichtsbehörde
und Genehmigung des Regierungs'fates des. Kantons Bern vom 28. Februar

'1947 die Stiftungsurkunde teilweise abgeändert.^ Die Stiftung bezweckt
nunmehr die Alters-, Lnvaliditäts- und Hinterbliebenenfürsorge -für die in der
Schweiz wohnhaften Offiziere der Heilsarmee gemäss aufgestelltem Reglement
durch Gewährung.von Unterstützungen oder Beiträgen: a) an den Offizier
im Falle von Alter, Krankheit oder Invalidität des Offiziers selbst; b) im Falle
des Todes des Offiziers an den überlebenden Ehegatten Und die Nachkommen
bis zum vollendeten 16.^Altersjahr. ;' -.v.

15. März 1947. " v-

Fürsorgefottds der Haliwag AG. Bern, in Bern, Stiftung (SHAB. Nr. 115
vom'21. Mai 1942, Seite 1151). Durch öffentliche Urkunde yom 13. Januar
1947, mit Zustimmung des .Gemeinderätes der' Stadt Bern als Aufsichtsbehörde
vorh 5. Februar 194V und Genehmigung des Regierungsrates des Kantons
Bern vom 28. Februar 1947, wurde die Stiftungsurkünde abgeändert. Zweck
der "Stiftung ist die Fürsorge für die Angestellten uhd Arbeiter der Firma
«HallWag Aktiengesellschaft* und ihrer Hinterbliebenen, gegen die
wirtschaftlichen Folgen'von Alter," Krankheit, Invalidität und Tpd. Der Stiftungszweck,

kann verfolgt Werken durch Abschluss von geeigneten Versicherungsverträgen

zugunsten!der Destinatare, „wobei jedoch Versicherungsnehmerin
knraer die Stiftung selbst Sein miiss, Sobald es'die Mittel der Stiftung gestatten,
soll dies'e-'gänz oder teilweise zu -einer eigentlichen. Pensionskasse ausgebaut
werden. Aus "dem Stiftuhgsvermögen unctjseinen Erträgnissen dürfen weder
Gratifikationen und ähnliche Lohnzulagen noch irgendwelche Leistungen, zu
denen die Stifterfinria rechtlich verpflichtet ist,- erbracht werden. Die- übrigen
publizierten Tatsachen bleiben unverändert. •

15. März .1947. ' -
Stiftung'für-Personalfürsorge der Firma Kehrii &• Oeler, in Ber,n (SHAB..
Nr. l.vom 3. Januar 1944, SeitÖ'2). Paul Kehrli-Hirter.senior, bisheriger
Präsident des 'Stiftungsrates',*.ist, ausgeschieden; seine Kollektivunterschrift ist
erloschen. -In. der Sitzung'des Stiftungsrates., vpm 11. März 1947. wurde als
neues Mitglied gewählt Peter P. Kehrii .junior, von und In Bern. Gleichzeitig
würde der Stiftungsrat wie folgt konstituiert: Präsident Albert Robert Oeler
(bisher Vizepräsident); VizepräsidentvPeter. P. Kehrii (heu)-;- Sekretär Emil
"Schneider (bisher); Beisitzer Gottlieb Karlen (bisher). Präsident und
Vizepräsident zeichnen kollektiv, mit einem der übrigen Mitglieder des Stiftungsrates.

' • *""• ' '

-19.März 1947. - ' ""
v .' " - U y, - - •

Personalfürsorgestiftung der.Firma P.Märät & Cie.7 in Bern. -Unter diesem
Namen besteht .'laut öffentlicher. Urküpdd -Vom 12. Februar 1947. eine Stiftung.
Der Zweck der Stiftung-ist,jdie Alters-, Invaliden^/Kranken-, Hinterbliebenen-.,
und ArbÖttelo8enfürs'orge für die Arbeiter "UndAngestellten der Stifterfirma". Als
Hinterbliebenerfrömmen der überlebende Ehegatte\und"die minderjährigen Kinder
sowie solche Personen, die schon zu Lebzeiten des Arbeitnehmers .durch Aiesen
unterstützt worden sind, in Betracht. Die Verwaltung der Stiftung erfolgt durch

einen Stiftnngsrat „von 2 bis 3 Mitgliedern. Diese Mitglieder, ,wovon 1 bis
2 "der Geschäftsleitung- und eines dem Kreise des Personals der Stifterfirma
angehören, werden von der-Geschäftsleitung der Stifterfirma bezeichnet. Je
zwei Mitglieder des Stiftungsrates vertreten die .Stiftung durch Kollektivunter.-
8chriffcr- Es sind diCS: Paul Mörat, von Courroux; Präsident;' Oskar Sieber, von
Reichenbach bei Frutigen, Sekretär; beide in Bern. Domizil der Stiftung:
Mühlemattstrasse 55 (bei der Stifterin). •

r
- "

• '
l, * -* "

• ' Bureau Biel
17. März "1947. ' " ' ' >

Fürsorgestiftung'der (Bessere! und Mäschinenfabrik Osterw^der A.G.) in Biel
(SHAB; -Nr,14 vom 18. Januar-. 1945, Seite. 151). Dprch .öffentliche Urkunde
vom 29. Januar 1947 wurde der ^Stiftungszweckmit Genehtnigung des Gemeinderates

von Biel uud des Regierungsrates des Kantons Bern neu festgelegt. Die
* Stiftung bezweckt, die Angestellten und Arbeiter, die-mit der Stifterin in einem
festen Anstellungs- oder Dienstverhältnis stehen oder standen bei Krankheit,
Unfall, Arbeitslosigkeit oder Alter- durch einmalige oder wiederkehrende
Beiträge zu unterstützen: Ebenso können die Hinterlassenen solcher Angestelltem
und Arbeiter unterstützt werden. ' •

v Bureau Wangen a. d. A.
17. März 1947.

Fainilienschutz-Stiftung der Hug & Co.-, Aktiengesellschaft, in Herzogenbuch
s_e e (SHAB. Nr. 45 vom 23. Februar 1946). Aus dem Stiftungsrat

sind ausgetreten tier Präsident Fritz Rohr und das Mitglied Emil Frischknecht;
ihre Unterschriften sind erloschen. Neu sind in den Stiftungsrat gewählt
worden* Walter Meier, von Rüschlikön, in Herzogenb'uchseej Präsident, und
Paul Stumpf, von Buchackern, in Kreuzlingen. Die Mitglieder des Stiftungsrates

zeichnen kollektiv zu zweien.
' >

Luzern — Lucerne — Lucerna
17. März 1947. - /

Wohlfahrtsfonds der Fa. Estermann & Schläpfer, Hoch- und Tiefbauunternehmung,

Zimmerei, Sursee, in. 8 u r s e e Stiftimg (SHAB. Nr. 9 vom
12. Januar 1946, Seite 115). Emil Schläpfer ist aus dem Stiftungsrate aus-'
geschieden und' seine Unterschrift erloschen.^ An seineT Stelle wurde in den
Stiftungsrat gewählt Jakob Rey, von Scherz, in Sursee. Die Stiftungsräte
zeichnen kollektiv zu zweien.

17. März 1947. „
" ' '' •

Sterbekasse-Stiftung des Personalverbändjs der CKW., in Luzern (SHAB.*
Nr. 173 vom 27. Juli 1946, Seite 2267). Der zeichxiungsberechtigte Stiftungsrat
setzt sich wie folgt -zusammen*: Präsident ist Ernst Weilenmanu, von Zürich,
in Luzern; Kassier Hermann Allenspack (bisher), und Aktuar Albert Zurkirch,
von und in Kriegs. Es zeichnet der Präsident zusammen mit dem Aktuar oder
dem Kassier. Anton Wyss und Paul Scheidegger .sind ausgeschieden und ihre
Unterschriftsberechtigungen erloschen. '

w* *

~ NidwaldeiT — Unterwald-Ie-bas — Unterwaiden basso
.18. März 1947.

Fürsorgestiftung für das. Personal der Hartsteinwerk A.-G. Kehrsiten/Vierwald-
stättersee, in Kehrsiten/ Gemeinde S t anS s tä"d, (SHAB! Nr. 110 vom 14. Mai '
1945, Seite 1088). Hermann Niederberger ist. als" Mitglied des Stiftungsrates
zurückgetreten; seine Unterschrift ist erloschen. Als neues Mitglied des Stif-
.tungsrates ist gewählt worden Jakob Waser, von Wolfenschiessen, in Hergis-
wil (Nidwalden). Er zeichnet kollektiv zu zweien mit einem der beiden übrigen
Mitglieder des Stiftungsrates.

' Zug.Zöug — Zugo _

17. März 1947-.

Stiftung für' Personalfürsörge der Firma Johann Spillmann, Sägerei & Hohel-
werke, Baar, ip B a a r (SHAB. Nr. 208 vom 8. September 1942, Seite 2030).
Gemäss öffentlicher Urkpnde vom 7. Februar 1947 wurde- mit Genehmigung
der Aufsichtsbehörde das Stiftungsstatut teilweise abgeändert.. Die Stiftung
bezweckt die Fürsorge für die ständigen Angestellten und Arbeiter der Stifterfirma
so.wie für deren Angehörigen gegen die wirtschaftlichen Folgen von Alter, Krank-

-heit, Invalidität,. Tod,' Militärdienst und unverschuldeter besonderer Notlage.
Aus. dem StiftungsvennögÖn und seinen Ertragnissen dürfen weder Gratifikationen

und ähnliche Lohnzülagen, noch irgendwelche Leistungen/ zu denen die
Stifterfirma rechtlich verpflichtet ist, ausgeschüttet werden. Organ der Stiftung
ist der Stiftungsrat, der aus drei Mitgliedern besteht Der jeweilige Inhaber der
.Stifterfirma ist Mitglied des Stiftungsrates. Er ernennt auch die übrigen zwei
Mitglieder des Stiftungsrates, wobei ein Mitglied dem Kreise -der Destinatäre
zu entnehmen ist..' - -

" -
• 19. März. 1947. -

.Stiftung zur Förderung des Natur- und Heimatschutzes, sowie des
"Vogelschutzes in der Gemeinde Baar, in B.a a r. Unter diesem Namen besteht gemäss
öffentlicher Urkunde vom 25. Januar 1947 eine Stiftung. Sie bezweckt die
Förderung des Naturschutzes, des .Heimatschutzes und des Vogelschutzes in der
Gemeinde Baar, die Schaffung. und den "Unterhalt von Reservaten; und die
Aufklärung'der Bevölkerung und insbesondere der Schuljugend.'Die* Verwaltung

der Stiftung erfolgt durch einen StiftungärafN von sieben Mitgliedern,
welcher gebildet wird aus .je^ einem Mitgliede der Naturschutzkommission des

„Kantons Zug,_denf Verkehrs- und VerschönerungsveVein Baar, dem Zuger kan-,
tonalen Imkerverem- und je zwei Mitgliedern des. Ornithologischen Vereins Baar
und der. Schulen -von Baar, diese vertreten durch die Schulkommission Baar.
Präsident des Stiftungsrates ist Edwin Ziüggeler, von Elgg (Zürich); Aktuar
ist ProfrFranz X. Stampfli, von Aedermannsdorf; Kassier ist Raul Dändliker,
von Hombrechtikon, alle in Baar. Der Präsident zeichnet mit dem Aktuar oder
dem Kassier köHekti^'zu zweien. Domizil: 'beim Präsidenten, Zngerstrasse.

Basel-Stadt — Bäle-Ville — Basilea-Cittä - ~

18. März 1947. ' '
'Fürsorgefonds der Firma E.B. Geering, Ingenieurhureau, Basel, in Basel.
Unter diesem Namen "besteht auf Grund der "Urkunde vom 6. März 1947 eine
Stiftung zur Fürsorge der Angestellten des Stifters und ihrer Hinterbliebenen,
insbesondere gegen die wirtschaftlichen Folgen von Alter, Krankheit! Invalidität,

.Tpd, vorübergehender Arbeitslosigkeit und besonderer unverschuldeter
Notlage. Dem Stiftuhgsrat aus 1 bis "8 Mitgliedern gehört an Emanüel Bernhard
Geering, von Bäsel; in Riehen/ Er führt, Einzelunterschrift. Domizil: Riehen-
strasse 64 (Bureau des Stifters). ~ • * '

' 18. März 1947. * ' / " '
Personalfürsorgesfiftung der Basier Hypothekar r Bürgschaftsgenossenschaft,
in Basel. Unter diesem Narben besteht auf Grund der Urkunde vom 5. März
1947 eipe Stiftung zur Fürsorge für. die im dauernden "Dienst der Stiftorin

stehenden* Angestellten ."Sowie* ihre Angehörigen, und- Hinterbliebenen' durch
Göwäbrung von„Unterstützungen bei Alter, Tod, Krankheit, Unfall, Invalidität
und unver$chulde_ter Notlage. Dem Stiftüngsrat aus 8 bis '5 Personen gehören
an:-1Eugen" Huber-Ender,- als 'Präsident; Ajigust KünzehWalser, als "Vizepräsident;

Fritz Uehlinger-Jenny;.ajle von'und in, Basel, und Felix HüsleriLübkert,
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von Luzern,. in Münchensteiii. Präsident und Vizepräsident zeichnen zu zweien
oder jeder mit einem der. übrigen Mitglieder des Stifttmg^rates. Domizil:
Hutgasse 4.- '' ' '-M ~

18. März i947. 7 « \Personalfürsorgefonds Dr. F;'A". Büeler, in Basel. Unter diesem Nathen
besteht auf Grund der Urkunde vom 10. März 1947-eine.Stiftung zur Fürsorge für«
die Arbeitnehmer des Stifters, gegen, die. wirtschaftlichen Folgen'.von, Ältet,
Krankheit, Unfall, Invalidität, Tod,' Arbeitslosigkeit und'anderweitiger" unver-
sehuldeter Notlage. •'Dem. Stiftungsrat aus li-bis 3 Mitgliedern gehört -an:;
D.r. med, Fritz Anton Büeler, von Schw.yz und Bern, in Basel.. Er führt Einzel-,
Unterschrift.-Domizil: Greifejngässe 1; _

' V '

18. Märe 1947. - \' " " • •

Fürsorgekasse des' Personafs der Sport-Toto-Geselischaft, in "Basel. Unter
diesem Nameh besteht auf Grund.der Urkunde vom 6. und .14.März 1947 eine
Stiftung zur Sicherung; der im Dienste der Stifterin stehenden ständigen Ange-
stellten gegen-die wirtschaftlichen .Folgen von'Invalidität, Alter," Tod und unr,
verschuldeter Notlage. Dem Ötiftungsrat; aus'3. bis 7 Mitgliedern gehören an:
Dr. Oskar Stampfli, von und in Sololhurny als.Präsident; Dr. Otto Häsleij.von
Lütscljenthal, in Bern, als Vizepräsident; Dr. Victor Curchod, von Dommartin, J

'in Lausanne; Errtst Fischer und Frieda. Wolff, beide ,voh. und in Basel. Die
Unterschrift zu zweien führen der Präsident oder der Vizepräsident mit einem
weiteren Mitglied des Stiftungsrates.; Domizil: {Albangräben 5.-~ ' -

Basel-Land *- Bäle-Campagne — BaSilea-Campagna
" 14.Märe 1947., V

«BASAG» Fürsorgestiftimg, in Riefen. " Unter diesem Namen bestellt auf.
Grund der .Stiftungsurkunde vom 3. März. 1947. eine Stiftung; Diese bezweckt;
die Fürsorge für die Arbeitnehmer der Stifterfirma bzw."vieren.Hinterbliebenen.
Die Stiftung kann „soziale Wohrfbäuten errichten oder für Solche Hypotheken '

gewähren und Übernimmt ferner die. Kosten für"den Betrieb 'der Kantine, und
t

der Douchenänlagen". Organ der Stiftung ist ein Kuratorium von zwei .bis vier-
Mitgliedfirn. Gegenwärtig sand Mitglieder: Rudolf iSenn-Börlin, von und in Basel;
Wilhelm Senn-Dürck, von Basel, in Riehen, und Otto Senn-vort May, von und in
Basel. Sämtliche Mitglieder führen KoUektminterschrift zn zweien. Domizil: bei
der Bandweberei Senn A.G. ' x

_ .-' ' '
14. Märe 1947. • - \:

Pensionskasse der BasellandschaftUchen Hypothekenbank, in Liestal (SHAB.
Nr. 277 vom 26. November 1945, Seite'2923). Aus. dem Stiftungsrat. ist der;
bisherige Präsident Robert La Roche infolge Todes ausgeschieden; seine
Unterschrift ist erloschen. An seiner Stelle wurde der bisherige Vizepräsident
Dr. Adolf Seiler als Präsident ernannt. .Als neuer.'Vizepräsident wurde Ernst

* Bhess, .von und in - Wenslingen, gewählt. -Dr. Adolf Seiler zeichnet wie bisher
mit einem der übrigen Zeicbnungsberechtigten. Der Vizepräsident zeichnet eben-v
falls mit einem der übrigen Zeichnungsberechtigteh kollektiv zu zweien.

Appenzell A.-Rh. -— 'Appenzell Rh. ext.— Appenzeffo est..
15. Märe 1947. ' '- 'S.!

% ;
-

Fürsorgefonds der Firma Äiiblf Nef, zum Merkur, in Herisau. Unter diesem
Namen besteht gemäss öffentlichef^Urkunde vom. 11. März 1947 eine Stiftung. •

Ihr Zweck ist die Fürsorge für die." Angestellten und Arbeiter - der Firma
«Adolf Nef», zum Merkur, in, Herisau, gegen die wirtschaftlichen Folgen, von

'

Alter, Krankheit, Invalidität, Tod-und unverschuldeter Notlage. Einziges~Organ
ist ein Stiftungsrat.-' welcher aus zwei Mitgliedern besteht. Der Vorsitzende, -

gegenwärtig Adolf Nef, von und in Herisan, führt'Einzelunterschrift. Das Do-
mizil befindet sich bei der Firma «Adolf Nef»^zum Merkur,-Öberdorfstrasse 26.

j

St Gallen St-Ga!f — San Gallo l
14. März 1947. 7 V 1 ' '

Fürsorgestiftung der Firma Heft! &.Co-, Ä. G, in 0 b e r u z w i 1 (SHAB.'Nr. 102
vom 2. Mai 1941,'Söite 855).;Dürch Beschines des Regierungsrates als kantonaler
Aufsichtsbehörde vom 28. Februar. 1947 wurde die Stiftungsurkunde abgeändert;
Die Stiftung. Jbezweckt-nunmehr 'die Förderung der Fürsorge für 'die' Arbeiter
und Angestellten der Firma «Hefti & Öo. A. G.», in Oberuzwjl, insbesondere ;

gegen die wirtschaftlichen Dolgen von Alter, "Krankheit, Invalidität, Tod,
Arbeitslosigkeit und unverschuldeter besonderer Notlage. Martha GalktskerTflefti isti
infolge Todes aus dem Stiftungsvorstand ausgeschieden; ihre Unterschrift ist er-.
loschen. Die Stiftungsratsmitglieder zeichnen kollektiv zu zweien.' ~

• 14. Märe 1947. -• '-i'" 1
- i

^"Personalfürsorgestiftung der Firma August Müller--jum, Goldleisten-, Rahmen-
und Spiegelfäbnk In W1L, in Wil (SHAB..Nr."23-vom 29.Januar 1943. Seite
232). Durch Beschluss des Regierungsrates des Kantons St Gallen als
Aufsichtsbehörde vom 7. März 1947 wurde die "Stiftungsurkunde abgeändert. Zweck,
der Stiftung ist nunmehr die Fürsorge "für, die Angestellten und Arbeiter der
StifterTirma. inshesoiiiTere-'gegen. die' wirtschaftlichen FqlgerTyon Alfer. Krankheit,

TnValidität, Tod, Arbeitslosigkeit, Militärdienst und unverschuldeter
besonderer Notlage. Die_ übrigen Aenderungen berühren die Publikationspflichtigen
Tatsachen nicht. "-r'-"?

- -

_ _
Waadt — VauA Vand ' A

v- ~- Bweau du^Senlier' •

12 maxs 1947,'' 77 " - ' >"

Fonds de ptCvoyance de la SociCte en notn cotleetil Henri Berney- ei Fils au
Brassus, au Brassus, commune du-Ch en it ; (FOSO, du 27 mar» 1943,"N° 72,
page 697). En date du' 30 septenibre 1946, les Statuts' ont Ct6 mOdifiCs^avec
l approbatwm de l'autorite'äe. surveillance iju 11 "marsjl947. Le'nom;de la- foii-
dätion est nctuellfment: Fonds de prövoyänce de la .söcidtg änonyaie Henri
Berney et Fils, S.A. äu Brassus.'Les autres". faits -publiCs antbrieurement ne
subissent pas de modification. ; ^ V "

' •

Ander», durch Gesetz oder Verordnung zur. Veröffentlichung im SHAB.
vorgeschriebene Anzeigen — Auffes' avis, dont la publication est prescrite

dans la FÜSC. par des his du ordonnances

' '. • ', ~ TT"' * -
*" *

So'ciefe immobrf^re du Cftemin Bßrtrand, lettre A,
' aociCt^ anonyme ötabtle ä Genfeve ' • ^

Reduction du capital social et appel aux crean^iers conforniement ä l'art. 733 C.O.
" Premibre publication

L'assembfae gönörale du 12;mars 1947.a döcidö de röduire le capital social
de '400 000 fr. k 25(1000 fr: .par le. »emboursement d'une somme de 300 fr. sut

Corraterie 14, däöä nn'dClai de deux mois :dCs la tröiäCme püblicatjön dk
prösent avis, et exiger. d'Öfre deäin^ressös. oji garantis:* .; V': ;(AA-80?)

Gen'öve, ie-12-piare 1947,; :. '- Ld^cbneeä.d'administratlon.

.: ,v
1

^. jStfgenOsdsdies Amt för gefsfiges ^gnrtnfti t. '1 •'
•

Bureau ftdöral de la proprio intellectuelle — Utäcio .federate dellä propnetä iirtellettufale

C.; Marinen ^ Marques-Marche

; 1 Eintragüii^en — Enr^fetrements ^ Iscrizioni

N° 119342. ,SV7': " -Date de;d6pötvr9 nud; 1946^ I7i/4 h,
Ars gfaphiea H. Cj Isler, Hötienweg 6, Bäle (Suisse). - 7

Marque de Jabrique et de commerce. ' F ' r

Calendriers de toutes sorted, bloca d'affiches, blocs de publicity cadres^ et autfes
- s- .- dispositifs pour leurs' presentations, inappemöndes. \

Nr. 119343, Hjnteriegungsdatum: 5^ August .1946, 17%"Uhr;
._' Patons.& Balduins, Limited, Clark Bridge Mills, Halifax (Grossbritannien).

Fabrik- ünd Handelsmarke« ' '•
• '* ' J -S ' '• '.'i

Garne und Faden aus Natur- und Kunstfasern.

N° 119344. Date de ddpöt: 30 aoüt .1946, 18 % h.
federal Electric Company, Inc. of Texas, South State Street 8700, Chicago
(Illinois, E.-U. A!Amerique). • * ;

Marque de labrique et de commerce.

- MatCriel liquide et plastique ä appliqner-aux surfaces.

Nr. 119345. Hinterlegungsdatum: 23. Oktober. 1946, 16^ Uhr.
Aprow (Engineers) Limited, Catherine Place.33, London SW (Grossbritan-
nien), — Fabrik-1und Handelsmarke» •'(Klein-Werkzeug, * Ausrüstungen und Einrichtungen für Hoch- und Tiefbau,

StützCr, Böcke, Spries&en, Schraubzwingen, Klammern, Stehlrolladen,
Steigklammern, verschiebbare Stützen, BodeijkJam'mern, Stahfgerüste, ..Ausleger,..
Verbindungsmaterial, Stäliieisenformeir; Sfahlbetoüförmen, Staljfojnhieh, Pum¬

pen, Bundsägen, Kettensagen, JWerkbänket Betonmiscberj Aufzuge.
*" * .r

vACROW

V - - v\ -

..N° 119346. - Date de depöt: 26 novembre 1946, 5 h.
Roger SteHen-Grandchatnp, av'enüe de-Plan 73, Vevey (Suisse).
Marque de. fabriqne et- de commerce»-^ x

- 'f" •
' '' '

Produits d'herboristerie (th6s),*huiles essentielles. comprimCs ä. base de plantcs.
» - • •» * • • • »

_
• •" ..7 »

-Nr. 119347. ' '
Hinterlegungsdatum: 27. November 1946, 19 Uhr.

- Clairoi incorporated, Fairfield.Avenue 375, Stamford (Vqr. St. v. Amörika).
Fabrik- und Handelsmarke. - > -y -

' ' Haarfarben und Shafnpöo. ' •

• a
" it«"*' -

'-• /:
No 119348. - " Date de. dCpöt: 13 ddeembre .1946, 18% h.

Stromberg-Carison Company,' Rochester (New-York, E.-Ü» d'AmCrique).
". Marque-de fabrique. et de commerce.'—: Henpuvellement de la marque

N° 63i99. Raison modifiCe. Lard61ai de protectiim rCsultant du-renouvelle-
ment conrb depuis le Iß'dCceiübre )946., •

' Instruments et appareilS tCIdphonfques et apjärejls fadiö-Clecülqües,' parties
et acqessoires, k savöir ^Ccepteurs et transmettbiirs' tClCphoniqae^, instruments

appareils de centrales tCI^phoniqnes,
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tifs protecteurs de circuits, appaxeils röcepteurs de radio-signalisation months,
casques, haut-parleurs, transformateurs, tubes ä vide, fiches, jacks de jonction

et condensateurs ölectriques.

StromkerjKarlson

Nr. 119349. Hinterlegungsdatum: 20. Dezember 1946, 5 Uhr.
Produits Frlba AG., Erlensträsschen 62, Riehen (Basel-Stadt, Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Vitaminhaltige Erzeugnisse und zwar Kaugummi aller Art, Nahrungs- und
Genussmittel (einschliesslich Tabakwaren) sowie pharmazeutische Produkte.

fRIB4

Nr. 119350. Hinterlegungsdatum: 24. Dezember 1946, *11 Uhr.
A. Feiier-Lienhard, Maihofstrasse 57, Luzern (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Hygienische und pharmazeutische Präparate.

Nr. 119351. Hinterlegungsdatum: 23. Dezember 1946, 15 Uhr.
G. Marti, Dinox-Maschinenbau, Friesstrasse 26, Zürich-Seebach (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Einwalzen-Reibmaschinen.

V2—tß
Ix?<0

Nr. 119352. Hinterlegungsdatum: 26. Dezember 1946, 17 Uhr.
I£unz frtres &. Cle, chemin de Bonne-Espörance, Lausanne (Schweiz).
Fabrikmarke.

Elektromotoren.

KFL
Die Marke wird olivgrün und weiss ausgeführt.

Nr. 119353. - Hinterlegungsdatum: 28. Dezember 1946, 17 Uhr.
Claire Weibel «Modes Ciaire», Vadianstrasse 21, St.Gaiien (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Damenhüte.

N° 119354. Date de döpöt: 10 janvier 1947, 9 h.
Socore S.A., rue Sturm 20, GenJve (Suisse).
Marque de-fabrique et de commerce. '

i
Fils ölastiques guipfe, tissus et tresses ölastiques.

Nr. 119355. Hinterlegungsdatum: 15. Januar 1947, 18 Uhr.
Polychemie AG. (Poiychimie S.A.), Schinziiach-Bad (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Chemische Produkte für Industrie und andere Zwecke. Kunststoffe, Kunsthorn,

Kunstharze alter Art sowie Fabrikate daraus, wie Knöpfe, Schnallen usw.
Dichtungs- und Packungsmaterial, Isoliermittel, Appretur- und Gerbemittel,
Gummi, Gummiersatzstoffe und Fabrikate daraus für technische Zwecke,
Waren aus Holz, Knochen, Kork, Horn, Schildpatt, Fischbein, Elfenbein,
Perlmutter, Bernstein, Meerschaum, Zelluloid und ähnlichen Stoffen.
Desinfektionsmittel. Chemische Produkte für medizihische, zahnärztliche, hygienische
und wissenschaftliche Zwecke, Arzneimittel, pharmazeutische Drogen und

Präparate. Farbstoffe, Farben, Lacke, Beizen, Harze, Klebstoffe, Imprägnier¬
mittel. Veredelte, chemisch behandelte Textilerzeugnisse.

Nr. 119356. Hinterlegungsdatum: 15. Januar 1947, 18 Uhr.
Polychemie AG. (Poiychimie S.A.), Schinznach-Bad (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Chemische Produkte für Industrie und andere Zwecke. Kunststoffe, Kunsthorn,

Kunstharze aller Art sowie Fabrikate daraus, wie Knöpfe, Schnallen usw.
Dichtungs- und Packungsmaterial, Isoliermittel, Appretur- und Gerbemittel,
Gummi, Gummiersatzstoffe und Fabrikate daraus für technische Zwecke,
Waren aus Holz, Knochen, Kork, Horn, Schildpatt, Fischbein, Elfenbein,
Perlmutter, Bernstein, Meerschaum, Zelluloid und ähnlichen Stoffen.
Desinfektionsmittel. Chemische Produkte für medizinische, zahnärztliche, hygienische
und wissenschaftliche Zwecke, Arzneimittel, pharmazeutische Drogen und
Präparate. Farbstoffe, Farben, Lacke, Beizen, Harze, Klebstoffe, Imprägnier¬

mittel. Veredelte, chemisch behandelte Textilerzeugnisse.

Nr. 119357. Hinterlegungsdatum: 15. Januar 1947, 18 Uhr.
Polychemie AG. (Poiychimie S.A.), Schinznach-Bad (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Textilerzeugnisse, die irgendwie ausgerüstet, gebleicht, gefärbt, bedruckt,
mercerisiert, transpariert, imprägniert, chemisch gereinigt, hygienisch behandelt

oder anderweitig veredelt sind.

Nr. 119358. Hinterlegungsdatum: 15. Januar 1947, 18 Uhr.
Polychemie AG.'(Poiychimie S.A.), Schinznach-Bad (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Chemische Produkte für Industrie und andere Zwecke. Kunststoffe, Kunsthorn,

Kunstharze alter Art sowie Fabrikate daraus, wie Knöpfe, Schnallen usw.
Dichtungs- und Packungsmaterial, Isoliermittel,-Appretur- und Gerbemittel,
Gummi, Gummiersatzstoffe und Fabrikate daraus für technische Zwecke,
Waren aus Holz, Knochen, Kork, Horn, Schildpatt, Fischbein, Elfenbein,
Perlmutter, Bernstein, Meerschaum, Zelluloid und ähnlichen Stoffen.
Desinfektionsmittel. Chemische Produkte für medizinische, zahnärztliche, hygienische
und wissenschaftliche Zwecke, Arzneimittel, pharmazeutische Drogen und
Präparate. Farbstoffe, Farben, Lacke, Beizen, Harze, Klebstoffe, Imprägnier¬

mittel.

Polykondensif

Nr. 119359. Hinterlegungsdatum: 15. Januar 1947, 18 Uhr.
Polychemie AG. (Poiychimie S.A.), Schinznach-Bad (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Chemische Produkte für Industrie und andere Zwecke, Kunststoffe, Kunsthorn,

Kunstharze aller Art sowie Fabrikate daraus,-wie Knöpfe, Schnallen usw.
Dichtungs- und Packungsmaterial, Isoliermittel, Appretur- und Gerbemittel,
Gummi,. Gummiersatzstoffe und Fabrikate daraus für technische -Zwecke,
Waren aus Holz, Knochen, Kork, Horn, Schildpatt, Fischbein, Elfenbein,
Perlmutter, Bernstein, Meerschaum, Zelluloid und ähnlichen Stoffen.
Desinfektionsmittel. Chemische Produkte für medizinische, zahnärztliche, hygienische
und wissenschaftliche Zwecke, Arzneimittel, pharmazeutische Drogen und
Präparate. Farbstoffe, Farben, Lacke, Beizen, Harze, Klebstoffe, Imprägnier»

mittel.

Polykon
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Nr. 119360. Hinterlegungsdatum: 15. Januar 1947, 18 Uhr.
Polychemle AG. (Polychlmle S.A.), Schlnznach-Bad (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Chemische Produkte für Industge und andere Zwecke. Kunststoffe, Kunsthorn,

Kunstharze aller Art sowie Fabrikate daraus, wie Knöpfe, Schnallen usw.
Dichtungs- und Packungsmaterial, Isoliermittel, Appretur- und Gerbemittel,
Gummi, Gummiersatzstoffe und Fabrikate daraus für technische Zwecke,
Waren aus Holz, Knochen, Kork, Horn, Schildpatt, Fischbein, Elfenbein,
Perlmutter, Bernstein, Meerschaum, Zelluloid und ähnlichen Stoffen.
Desinfektionsmittel. Chemische Produkte für medizinische, zahnärztliche, hygienische
und wissenschaftliche Zwecke, Arzneimittel, pharmazeutische Drogen und
Präparate. Farbstoffe, Farben, Lacke, Beizen, Harze, Klebstoffe, Imprägnier¬

mittel.

Pelrajcondensif
Nr. 119361. Hinterlegungsdatum: 15. Januar 1947, 18 Uhr.

Polychemle AG. (Polychlmle S.A.), Schlnznach-Bad (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Chemische Produkte für Industrie und andere Zwecke. Kunststoffe, Kunsthorn,

Kunstharze aller Art sowie Fabrikate daraus, wie Knöpfe, Schnallen usw.
Dichtungs- und Packungsmaterial, Isoliermittel, Appretur- und Gerbemittel,
Gummi, Gummiersatzstoffe und Fabrikate daraus für technische Zwecke,
Waren aus Holz, Knochen, Kork, Horn, Schildpatt, Fischbein, Elfenbein,
Perlmutter, Bernstein, Meerschaum, Zelluloid und ähnlichen Stoffen.
Desinfektionsmittel. Chemische Produkte für medizinische, zahnärztliche, hygienische
und wissenschaftliche Zwecke, Arzneimittel, pharmazeutische Drogen und
Präparate. Farbstoffe, Farben, Lacke, Beizen, Harze, Klebstoffe, Imprägnier¬

mittel.

Pefrakon
Nr. 119362. Hinterlegungsdatum: 15. Januar 1947, 18 Uhr.

Polychemle AG. (Polychlmle S.A.), Schlnznach-Bad (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Chemische Produkte für Industrie und andere Zwecke. Kunststoffe, Kunsthorn,

Kunstharze aller Art sowie Fabrikate daraus, wie Knöpfe, Schnallen usw.
Dichtungs- und Packungsmaterial, Isohermittel, Appretur- und Gerbemittel,
Gummi, Gummiersatzstoffe und Fabrikate daraus für technische Zwecke,
Waren aus Holz, Knochen, Kork, Horn, Schildpatt, Fischbein, Elfenbein,
Perlmutter, Bernstein, Meerschaum, Zelluloid und ähnlichen Stoffen.
Desinfektionsmittel. Chemische Produkte für medizinische, zahnärztliche, hygienische
und wissenschaftliche Zwecke, Arzneimittel, pharmazeutische Drogen und
Präparate. Farbstoffe, Farben, Lacke, Beizen, Harze, Klebstoffe, Imprägnier¬

mittel.

PK
Nr. 119363. Hinterlegungsdatum: 15. Januar 1947, 18 Uhr.

Polychemle AG. (Polychlmle S.A.), Schlnznach-Bad (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Kunsthorn, Fabrikate aus Kunsthorn, wie Knöpfe, Schnallen und Gebrauchs¬
artikel.

Polygala
Nr. 119364. Hinterlegungsdatum: 15. Januar 1947, 18 Uhr.

Polychemle AG. (Polychlmle S.A.), Schlnznach-Bad (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Kunsthorn, Fabrikate aus Kunsthorn, wie Knöpfe, Schnallen und Gebrauchs¬
artikel.

PG
Nr. 119365. Hinterlegungsdatum: 15. Januar 1947, 18 Uhr.

Polychemle AG. (Polychlmle S.A.), Schlnznach-Bad (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Veredelte, chemisch behandelte Textilerzeugnisse.

Polychemisch

neu gran 4F
N° 119366. Date de däpöt: 18 janvier 1947, 5 h.

Fernand Fsehndrlch, atelier galvanlque Nlcargor, Ecluse 12, Moutler (Suisse).
Marque de fabrique.

Articles en plaquä or galvanique, savoir: bijouterie, horlogerie (boites, parties
de montres, etc.) et briquets.

FF

Nr. 119367. Hinterlegungsdatum: 10. Februar 1947, 11 Uhr.
Valflor Aktiengesellschaft Scardanal-Bonaduz in Scardanal-Bonaduz
(Graubünden, Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

t

Erzeugnisse für kosmetische und prophylaktische Zwecke.

BANIOSIN

Nr. 119368. Hinterlegungsdatum: 10. Februar 1947, 11 Uhr.
Valflor Aktiengesellschaft Scardanal-Bonaduz in Scardanal-Bonaduz (Grau-,
bünden, Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Gemüse- und Früchte-Spezialitäten für Nähr-, Genuss- und Heilmittelzwecke.

FIORIN

N° 119369. Date de däpöt: 15 fävrier 1947, 7 h.
Oomphles, Inc., Varick Street 137, New-York (E.-U. d'Amärique).
Marque de fabrique et de commerce.

Souliers pour dames et enfants, pantoufles en cuir ou autres matiäres et leurs
combinaisons.

Nr. 119370. Hinterlegungsdatum: 11. März 1947, 20 Uhr.
Precisa AG. Rechenmaschinenfabrik, Wallisellenstrasse 333, Zürich 11

(Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Büromaschinen aller Art, insbesondere Rechenmaschinen.

Firmafinderniig — Modification de raison
Nrn. 93060, 98414, 98415..— Anton Grab->Stump Aktiengesellschaft, £ürich

(Schweiz). — Firma in Grab & Wlldl Aktiengesellschaft abgeändert. —
Eingetragen am 17. März 1947.

Uebertragungen — Transmissions
Nr. 117159. — APECO AG., Zürich (Schweiz). — Uebertragung an Hs. Huber,

Titlisstrasse, Reinach (Aargau, Schweiz). — Eingetragen am 15. März 1947.

Nr. 119043. — Engler & Co., Zürich (Schweiz). — Uebertragung an Gesellschaft
der Ludw. von RoII'schen Elsenwerke AG., Gerlaflngen (Schweiz). — Eingetragen

am 17. März 1947.

Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

Bondesratsbescbloss
über die Abänderung des Zolltarifs vom 8. Juni 1921

(Vom 21. M&rz 1947)

Der Schweizerische Bundesrat, gestützt auf den durch Bundesbeschluss
vom 26. April 1923 in seiner Wirksamkeit verlängerten Bundesbeschluss vom
18. Februar 1921 betreffend die vorläufige Abänderung des Zolltarifs, b e -
sohliesst:.

Art 1. Im Gebrauchstarif vom 8. Juni 1921 wird die nachstehende Position
neu geschaffen:

Eisenblech, nicht gelocht nicht gebogen:
— von weniger als 3 mm Dicke:

anderes (als dekapiert Dynamoblech' und Wellblech):
roh:

^
Zollansatz

per q
730 a — kaltgewalzt Fr. 1.50

Art 2. Dieser Beschiuss tritt am 1. April 1947 in Kraft. 68. 22. 8. 47.

Arrtti da Conseil föderal
modlfiant le tarif des donanes da 8 lain 1921

(Du 21 mars 1947)

Le Conseil föderal suisse, vu l'arrätä föderal du 26 avril 1923'prorogeant
la duräe de validity de I'arrdtä fädäral du 18 fävrier 1921 concernant la modification

provisoire du tarif douanier, a r r 61 e :

Article premier. La position suivante est ajoutäe au tarif d'usage du
8 juin 1921:

Töle de 1er, non percle, non clntrle:
— de moins de 3 mm. d'lpaisseur: s

autre que celle dlcaple, pour dynamos
on ondalle: Droit de doaane

— brute: par q.
730 a laminle k fro id 1 fr. 50

Art 2. Le präsent arrötä entre en vigueur le Ier avril 1947. 68.22.3.47.
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Uebersetzung

Abkommen

betreffend den Warenaustausch und den Zahlungsverkehr zwischen der
Schweizerischen Eidgenossenschaft und der Tschechoslowakischen Republik.

Abgeschlossen in Bern am 8. März 1947

Datum des Inkrafttretens: 1. März 1947

Die Regierungen der Schweizerischen Eidgenossenschaft und der
Tschechoslowakischen Republik, bezugnehmend auf den am 16. Februar 1927 zwischen
den beiden Ländern abgeschlossenen Handelsvertrag ijnd seine Zusatzprotokolle,
haben folgende Vereinbarungen getroffen:

Kapitel A — Warenaustausch

I. Die beiden Regierungen verpflichten sich, im Rahmen der vereinbarten
Mengen- oder Wertkontingente .die notwendigen Bewilligungen zur Ein- und
Ausfuhr der Waren zu erteilen, die in den in diesem Abkommen beigefügten
Listen A und B * aufgezählt sind. '

II. Die zuständigen Behörden der beiden Länder erteilen die Ein- und
Ausfuhrbewilligungen gemäss den in der Schweiz und in der Tschechoslowakei
gültigen allgemeinen Vorschriften.

III. Bei der Erteilung der Ein- und Ausfuhrbewilligungen wird der
Saisoncharakter der Waren berücksichtigt.

Kapitel B — Zahlungsverkehr
I. Die Bestimmungen dieses Abkommens sind anwendbar auf Zahlungen

für:
a) Die Lieferung von Waren schweizerischen bzw. tschechoslowakischen

Ursprungs in die Tschechoslowakei bzw. in die Schweiz;
b) Nebenkosten im gegenseitigen Warenverkehr, wie Transportkosten, Lager-

kosten, Zollgebühren und Zölle, Kosten für die Warenversicherung (Prämien

und §chadenzahlungen) usw.;
c) Kommissionen, Maklergebühren, Propaganda-, Vertreter- und

Publikationsspesen;

d) Umarbeitungs- und Veredlungskosten, Montage-, Reparatur- und
Lohnkosten ; -

e) Gehälter, Löhne und Honorare, Beiträge, an und Leistungen von Sozial¬
versicherungen, Pensionen und Renten, die aus einem Arbeits-, Anstellungsoder

Dienstleistungsverhältnis herrühren;
f) Kosten und Gewinne im Transithandel;
g) Patentrechte und -gebühren, Lizenzen, Fabrikmarken, Urheberrechte,

Regiespesen;
h) Steuern, Bussen und Gerichtskosten; L

i) Periodische Abrechnungen der Post-, Telephon- und Telegraphenverwaltungen

sowie der öffentlichen Transportanstalten unter Einschluss des
Luftverkehrs;

k) Reise-, Kur- und Studienkosten;
1)" Alimente, Unterhalts-und Unterstützungsbeiträge; j

im) Gehälter und Entschädigungen von Vetwalturigsrfiten, Geschäftsführern j
und Kommissären von Gesellschaften;

n) Kurs- und Zinsdifferenze'n, die sich aus in dieser Ziffer aufgezählten
Geschäften ergeben;

o) den Versicherungs- und Rückversicherungsverkehr;
p) Erträgnisse schweizerischer Guthaben in der Tschechoslowakei und auf
v alle andern Zahlungen, über deren Zulassung die zuständigen Behörden

der beiden Länder einig sind.

IL Die in Ziffer I dieses Kapitels erwähnten Zahlungen erfolgen

entweder über die Konten C, die die Schweizerische Nationalbank und
die Tschechoslowakische Nationalbank in eigener Währung füreinander.führen,

oder über die Konten C, die die ermächtigten Banken in der Schweiz
und in der Tschechoslowakei eröffnen dürfen.

III. Die Schweizerische Nationalbank verkauft der Tschechoslowakischen
Natiohalbank gegen tschechoslowakische Kronen die zur Regelung der in
Ziffer I dieses Kapitels erwähnten Z^Jilungen notwendigen Schweizer Franken.

Die Tschechoslowakische Nationalbank verkauft der Schweizerischen
Natiönalbank gegen Schweizer Franken die zur Regelung der in Ziffer I dieses
Kapitels erwähnten Zahlungen notwendigen tschechoslowakischen Kronen.

Die beiden Banken sind nicht "mehr gehalten, ihre eigene Währung gegen
diejenige des andern Landes abzutreten, sobald der Saldo herrührend aus der

'Verrechnung der Konten C, die in Schweizer Franken und in tschechoslowakischen

Kronen bei der Schweizerischen Nationalbank, der Tschechoslowakischen
Nationalbank und den ermächtigten Banken in der Schweiz und in der
Tschechoslowakei eröffnet worden sind, zehn Millionen Schweizer Franken oder
hundertfünfzehn Millionen tschechoslowakische Kronen übersteigt.

Wenn dieser Plafond überschritten wird, 'muss die Gläubigerbank ihre
eigene Währung nur gegen Gold oder von ihr angenommene Devisen abgeben,
sofern nicht vorgezogen wird, das Warenaustauschprogramm anzupassen. Der
Verkauf der Währung des Gläubigerlandes gegen Devisen erfolgt zum Tageskurs

dieser Devisen im Gläubigerland.

IV. Alle Umrechnungen, die sich aus diesem Abkommen ergeben, erfolgen
zum Wechselkurs von 8,60 Schweizer Franken für 100 tschechoslowakische
Kronen.

Dieser Kurs ist der offizielle Kurs.' Er wird von einer Vertragspartei nicht
ohne vorausgegangene Fühlungnahme mit der andern geändert.

Die Schweizerische Nationalbank und die Tschechoslowakische Nationalbank

bestimmen im gemeinsamen Einverständnis die höchstzulässigen
Abweichungen nach oben und unten, die auf den von ihnen abhängigen Märkten
bewilligt werden.

V. Die Schweizerische Nationalbank und die Tschechoslowakische
Nationalbank haben jederzeit die Möglichkeit, bis zur Höhe des in Ziffer III
dieses Kapitels vorgesehenen Plafonds die verfügbaren Mittel auf ihren
Konten C in Schatzscheinen des Staates der schuldnerischen Bank anzulegen,
deren Laufzeit 3 Monate beträgt und die zum offiziellen Satz verzinst werden.

Diese Schatzscl\eine werden bei der schuldnerischen Bank hinterlegt und
können jederzeit unter Abzug, der nicht aufgelaufenen Zinsen rediskontiert
werden.

VI. Die Schweizerische Nationalbank und die Tschechoslowakische
Nationalbank können den ermächtigten Banken ihres Landes die Beträge in der
Währung des andern vertragschliessenden Landes abtreten, die sie zur
Erfüllung der in Ziffer I dieses Kapitels vorgesehenen Zahlungen benötigen.

Die ermächtigten Banken können ihre Guthaben auf den Konten C der
ermächtigten Banken des andern vertragschliessenden Landes für die gleichen
Zahlungen verwenden oder sie auf das Konto C der Nationalbank oder einer
ermächtigten Bank ihres eigenen Landes überweisen.

VII. Bei Aenderung des in Ziffer IV dieses Kapitels festgesetzten offiziellen
Kurses werden die Konten C der Schweizerischen Nationalbank und der
Tschechoslowakischen Nationalbank abgeschlossen. Die Salden dieser Konten
werden zum alten Kurs verrechnet. Wenn der sich ergebende Saldo auf
diejenige der beiden Währungen lautet, deren Wert im Vergleich zur andern
herabgesetzt worden ist, so hat die schuldnerische Nationalbank ihn zur
Wiederherstellung des frühern wahren Wertes zu ergänzen.

VIII. Sollten die beiden vertragschliessenden Parteien sich während der
Gültigkeitsdauer dieses 'Abkommens einer multilateralen Währungsübereinkunft

anschliessen, so würden sie die Bestimmungen dieses Abkommens
überprüfen, um die notwendigen Aenderungen anzubringen.

IX. Bei Ablauf dieses Abkommens werden der Saldo in Schweizer Franken
zugunsten der Tschechoslowakischen Nationalbank und der Saldo in
tschechoslowakischen Kronen zugunsten der Schweizerischen Nationalbank zum
offiziellen Kurs verrechnet. Der sich ergebende Saldo ist in Gold zu begleichen,
sofern nicht beide Parteien eine Bezahlung in freien Devisen oder in Waren
vorziehen.

Kapitel C — Allgemeine Bestimmungen
I. Zur Gewährleistung einer reibungslosen Abwicklung dieses Abkommens

wird eine gemischte Regierungskommission eingesetzt. Sie tritt auf Verlangen
einer der vertragschliessenden Parteien zusammen.

II. Dieses Abkommen ersetzt:
Das Protokoll vom 3. Mai 1946 betreffend den Warenaustausch und den

Zahlungsverkehr zwischen dec Schweiz und der tschechoslowakischen Republik,
und seine Beilagen;

das Protokoll vom 4. Mai 1946 betreffend den Transfer von Erträgnissen
der in der Tschechoslowakei gelegenen schweizerischen Guthaben, sowie die
am gleichen Tag unterzeichneten Briefe 1 F bis 5 F;

das Protokoll vom 4. Mai 1946 betreffend den Zahlungsverkehr zwischen
der Schweiz und der tschechoslowakischen Republik auf dem Gebiet der
Versicherungen und Rückversicherungen.

III. Dieses Abkommen ist auf das Fürstentum Liechtenstein anwendbar,
solange dieses mit der Schweiz durch einen Zollünionsvertrag verbunden ist.

IV. Dieses Abkommen tritt mit Rückwirkung auf den 1. März 1947 sofort
in Kraft und läuft am 29. Februar 1948 ab. "*

Es wird, soweit dies notwendig ist, den beiden Regierungen zur Genehmi-
guffg unterbreitet.

Ausgefertigt in Bern, in zwei Exemplaren, am 8. März 1947.

Für die Schweizerische Regierung: Für die Regierung der
Trobndle. Tschechoslowakischen'Republik:

DiviSek.

* Diese Listen werden nicht veröffentlicht. 68. 22. 3. 47.

«

Bnndesratsbeschloss

über die Abänderung des Bundesratsbeschiusses vom 3. September 1946 über
den Zahlungsverkehr mit der Tschechoslowakei

(Vom 21. März 1947)

Der Schweizerische Bundesrat beschliesst:\
Art. 1. Art. 16 des Bundesratsbeschlusses vom 3. September 1946 über

den Zahlungsverkehr mit der Tschechoslowakei und der letzte Satz von Art. 3
des gleichen Bundesratsbeschlusses «Vorbehalten bleiben die Bestimmungen
von Art. 16» werden aufgehoben.

Art. 2. Dieser Beschluss .tritt am 27. März 1947 in Kraft.

Bern, den 21. März 1947.

Im Nansen des Schweizerischen Bundesrates,

der Bundespräsident: Etter;
der Vizekanzler: Ch. Oser.

Verffignig des Eidgenössischen Volksvirtschaftsdegartements
Ober die DnrchlQhrang des Zahlungsverkehrs mit der Tschechoslowakei

(Vom 21. März 1947) _
•

Das Eidgenössische Volkswirtschaftsdepartement, gestützt auf den
Bundesratsbeschluss vom 5. Dezember •' 1945 über die Dezentralisierung des

gebundenen Zahlungsverkehrs mit dem Ausland und den Bundesratsbeschluss
vom 3. September 1946/21. März 1947 über den "Zahlungsverkehr mit der
Tschechoslowakei, verfügt:

Art. 1. Die in der Anlage genannten Banken sind neben der Schweizerischen

Nationalbank ermächtigt, für den Zahlungsverkehr mit der Tschechoslowakei

offizielle Konten im Sinne des Bundesratsbeschlusses vom 3. September
1946/21. März 1947 über den Zahlungsverkehr mit der Tschechoslowakei,
genannt «Konten C », zu führen und sich in der Tschechoslowakei bei dort

^
hierzu ermächtigten Banken solche Konten führen zu lassen.

Art. 2. Ueber diese Konten «C » können alle" in. Art. 2 des Bundesrats.»'
beschlusses vom 3. September 1946/21. März 1947 genannten Zahlungen
geleistet werden. f"

Art. .3. Die Einzahlungspflicht gemäss Art. 3 bis 5, 7 und 18 des
Bundesratsbeschlusses vom 3. September 1946/21. März 1947 gilt als erfüllt, wenn
die Zahlung wahlweise geleistet wird,
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entweder in Schweizer Franken auf ein zugunsten einer tschechoslowakischen

Bank bei der Schweizerischen Nationalbank oder bei einer der in der
Anlage genannten Banken geführtes Konto « C »,

oder durch den Erwerb von tschechoslowakischen Kronen aus den
Beständen eines bei einer tschechoslowakischen Bank zugunsten der Schweizerischen

Nationalbank oder einer der in der Anlage genannten Banken geführten
Kontos « C ».

Art. 4. Zahlungen im Sinne von Art. 2 des Bundesratsbeschlusses vom
3. .September 1946/21. März 1947 von in der Tschechoslowakei domizilierten
Personen an in der Schweiz domizilierte Personen können wahlweise geleistet
werden,

entweder in tschechoslowakischen Kronen über ein zugunsten der
Schweizerischen Nationalbank oder einer der in der Anlage genannten Banken bei
einer tschechoslowakischen Bank geführtes Konto « C »,

oder durch den Erwerb von Schweizer Franken aus den Beständen eines

zugunsten einer tschechoslowakischen Bank bei der Schweizerischen Nationalbank

oder einer der in der Anlage genannten Banken geführten Kontos « C».

Art. 5. Die Schweizerische Verrechnungsstelle überwacht die Zahlungen,
die sich über die Konten «C » abwickeln, und erteilt den in Art. 1 ermächtigten
Banken die nötigen Instruktionen.

Art. 6. Zur Deckung der Kosten, die der Schweizerischen Verrechnungsstelle

und den in der Anlage genannten Banken entstehen, ist auf sämtlichen
Auszahlungen eine Auszahlungsgebühr von %% des Auszahlungsbetrages zu
erheben.

Die Handelsabteilung bestimmt den Anteil der Schweizerischen
Verrechnungsstelle und der auszahlenden Banken an der Gebühr.

Art. 7. Widerhandlungen gegen diese Verfügung und die gestützt darauf
erteilten Instruktionen fallen unter die Strafbestimmungen des Bundesratsbeschlusses

vom 3. September 1946/21. März 1947 über den Zahlungsverkehr
mit der Tschechoslowakei ufid des Bundesratsbeschlusses vom 3. Dezember
1945 über die Dezentralisierung des gebundenen Zahlungsverkehrs mit dem
Ausland.

Art. 8. Mit dem Inkrafttreten dieser Verfügung wird die Verfügung des

Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements vom 11. September 1946 über
die Durchführung des Zahlungsverkehrs mit der Tschechoslowakei aufgehoben.

Art. 9. Diese Verfügung tritt am 27. März 1947 in Kraft.

Bern, den 21. März 1947.

Eidgenössisches Volkswirtschattsdepartement:

Stampfli.

Anlage
LISTE

der Banken, die neben der Schweizerischen Nationalbank im Zahlungsverkehr

mit der Tschechoslowakei ermächtigt sind, offizielle Konten &C»
zu führen und sich solche Konten In der Tschechoslowakei führen zu lassen:

in der Schweiz.

\.
Aargauische Kantonalbank Aarau
Basler Kantonalbank Basel
Genossenschaftliche Zentralbank BaseT
Schweizerischer Bankverein Basel
Hans Seligman-Schürch & Cie. Basel
Kantonalbank von Bern Bern
Schweizerische Volksbank Bern
Spar- und Leihkasse in Bern Bern
Banque de l'Etat de Fribourg Fribourg
Banque Pictet & Cie. Genf
Appenzell A.-Rh. Kantonalbank Hcrisau
Bank in Langentbai Langenthal
Banque cantonale vandoise Lausanne
Caisse d'äpargne et de credit Lausanne
Hypothekarbank Lenzburg Lenzburg
Luzerner Kantonalbank Luzern
Banque cantonale neuchäteloise Neuchätel
Ersparniskasse Ollen Ollen
Solothurner Handtlsbank Solothurn
Solotburner Kantonalbank Solothurn
Bank Wädenswil- Wädenswil
Aktiengesellschaft Leu & Co. Zürich
Bank für Anlagcwerte Zürich
Julius Bär & Co.' Zürich
Schweizerische Bankgesellschaft Zürich
Schweizerische Kreditanstalt Zürich
Zürcher Kantonalbank Zürich

achtigung gilt für den Hauptsitz und die Zweigniederlassungen
68. 22. 3. 47.

Arrangeffleat
coacernait les ^changes commercianx et le räglemeat des paiemeats eatre

la Confederation snisse et la Bepnbliqne tchecoslovaqne

Cenclu ä Berne le 8 mars 1947

Date de l'enthe ./en vigueur: 1er mars 1947

Les Gouvernements de la Confederation suisse et de la Ffepublique
tchecoslovaqne, se referant au Traite de commerce entre les deux pays, conclu en
date du 16 fevrier 1927, et ä ses protocolesjadditionnels, sont convenus des
dispositions suivantes:

Chapitre A — Echange de marchandises

I. Les deux Gouvernements s'engagent ä delivrer, dans le cadre des
contingents convenus, en quantite ou -en valeur, les autorisations necessaires

*ä 1'lmportation et ä l'exportation des marchandises enumer6es dans les listes A
et B * annexees au present arrangement.*

II. Les autoritäs con^petentes des deux pays dälivreront les permis
d'importation et d'exportation, conformement aux dispositions generales en
vigueur en Suisse et en Tchäcoslovaquie.

III. Lors de l'octroi des permis d'importation et d'exportation, le carac-
täre saisonnier des marchandises sera pris en consideration.

Chapltre B — Reglement des palements
I. Les dispositions du present reglement s'appliquent • aux paiements

afferents:
i

a) aux livraisons en Tchecoslovaquie ou en Suisse de marchandises d'origino
suisse ou tchöcoslovaque;

b) aux frais accessoires au trafic räciproque des marchandises, soit frais
de transport, d'entreposage, de dedouanement, de douane, d'assurances
marchandises (primes et indemnites), etc.;

c) aux commissions, courtages, frais de propagande et de representation,
frais de publicite;

d) aux frais de transformation et de perfectionnement, de montage, de
reparations, de travail ä fa^on;

e) aux salaires, traitements et honoraires, cotisations et indemnit6s des
assurances sociales, pensions et rentes resultant d'un contrat de travail,
d'emploi ou de louage de services;

f) aux frais et benefices resultant du commerce de transit;
g) aux droits et redevances de brevets, licences, marques de fabrique, droits

d'auteur, frais de regie;
h) aux impöts, amendes et frais de justice;
i) aux decomptes periodiques des administrations des postes, telephones

et tefegraphes, ainsi que des entreprises de transports publics, y compris
des transports aeriens;

k) aux frais de voyage, de eure et d'6colage;
1) aux pensions alimentaires, frais d'entretien et de subsistance;

m) aux traitements et indemnites des administrateure, g6rants et com-
missaires de societes;

n) aux differences de change et interets resultant des operations enumeräes
ä ce chiffre;

o) au trafic d'assurance et de reassurance;
p) aux revenus se rapportant ä des capitaux suisses en Tchecoslovaquie

et ä tous autres paiements admis d'un commun accord entre les autorites
competentes des deux pays.
II. Les paiements vises au chiffre I de ce chapitre seront effectues
soit par l'intermediaire des comptes C que la Banque nationale suisse

et la Banque nationale tchäcoslovaque entretiennent l'une aüpres de l'autre
dans leur propre monnaie,

soit par l'intermediaire des comptes C que les banques agr66es en Suisse
et en Tchecoslovaquie sont autoris6es ä s'ouvrir.

III. La Banque nationale snisse vendra ä la Banque nationale tchäco-
slovaque contre des couronnes tchecoslovaques les francs suisses necessaires
au räglement des paiements visäs au chiffre I de ce chapitre.

La Banque nationale tchecoslovaqne vendra ä la Banque nationale suisse
contre des fräncs suisses les couronnes tchecoslovaques necessaires au räglement

des paiements vises au chiffre I de ce chapitre.
Les deux banques ne sont plus tenues de cäder leur propre monnaie contre

celle du partenaire, däs que le solde räsultant de la compensation des comptes C

ouvertS en francs suisses et en couronnes tchecoslovaques aupres de la Banque
nationale suisse, de la Banque nationale tchecoslovaque et des banques agrääes
en Suisse et en Tchecoslovaquie exeäde dix millions de francs suisses ou cent
quinze millions de couronnes tchecoslovaques. " -

En cas de depassement de ce plafond, la banque eräaneiäre ne sera tenue
de vendre sa propre monnaie que contre de l'or ou les devises qu'elle admettra,
ä moins qu'il ne soit juge preferable de proc6der ä une adaptation du

programme des marchandises ä echanger. La vente de la monnaie du pays chancier

contre devises s'effectuera au cours dn jonr de ces derniäres dans le pay6
chancier.

»

IV. Toutes les operations de change resultant du present arrangement
s'effectueront sur la base du cours de ehange de 8,60 francs suisses pour 100

couronnes tchecoslovaques.
Ce taux est le «taux officiel >. II ne sera pas modifie par l'une des parties

sans consultation phalable de l'autre.
La Banque natipnale suisse et la Banque nationale tchecoslovaque fixe-

ront d'un commun accord les ecarts maxima en plus ou en moins, qui seront
autorises sur les marches qui dependent d'elles.

V. La Banque nationale suisse et la Banque nationale tchecoslovaque
auront, en tout temps, et jusqu'ä concurrence du plafond phvu au chiffre III
de ce chapitre, la faculte de placer les di^onibilitds de leur compte C en bons
ä trois mois de l'Etat de la banque-debitrice, jaortant inteht au taux officiel.

Ces bons seront deposes aupräs de la banque debitrice et pourront 6tie
hescomptes ä tout moment sous deduction des intehts non courus.

VI. La Banque nationale suisse et la Banque nationale tchecoslovaque
pourront c6der aux banques aghees de leur pays la.monnaie du pays con--
tractant dont elles auront besoin pour assurer les paiements phvus au chiffre I
de ce chapitre. "

•

Les banques aghees pourront utiliser pour les märnes paiements leura
avoirs en compte C aupres des banques aghees du pays cocontiactant ou
les virer au compte C de la Banque nationale ou d'une banque aghee de leur
propre pays. •

VII. En. cas de modification du taux officiel, fixe au chiffre IV de ce

chapitre, les comptes C de la Banque nationale süisse et de la Banque nationale
tchecoslovaque seront arhtes. Les soldes de ces comptes seront corapenses
ä l'ancien taux. Si le solde en hsultant est exprime daps celle des deux monnaies
dbnt la valeur a ete hduite par rapport ä l'autre, la Banque nationale debitrice

aura ä le parfaire, afin de le porter ä sa valeur intrinsäque anterieure.

VIII. Au cas oü les deux parties contractantes adhereraient ä une
convention monetaire multilaterale pendant la duhe de'validite du present arrangement,

elles reverraient les termes de ce dernier en vue d'y apporter les
modifications necessaires.

IXT A l'expiration'du phsent arrangement, le solde en francs suisses

en faveur de la Banque nationale tchecoslovaque et le solde.en couronnes
tchecoslovaques en faveur de la Banque nationale suisse seront compenses
au taux officiel. Le paiement du solde en hsultant aura lieu en or, ä moins
qu'un hglement en devises libres ou en marchandises ne soit juge preferable
par les deux parties. J.

Chapitre C — Dispositions generates
I. En vue d'assurer le bon fonctionnement du presept arrangement, une

commission gouveiiiementale mixte est instituee. Elle se hunira ä la demande
d'une des parties contractantes.



22. M 1947 N® 68 — 813

II. Le present arrangement remplace: '
le^Pfotpcole du 3 mai 1946" concernant les Acbanges de marcbahdises

et le rAglement des paiements entre la Suisse et la RApublique tchAcoslovaque,
et ses -apnexAS; >

le^Rrotocole dtf A mai 1946 concernant le transfert des revenUs des capi-'
taux'suiss'es places en TchAcoslovaquie, ainsi que les lettres 1 F. A $ F. signAes
le mAme jout; Z-> -le PTötocole da 4 mai 1946 concernant le rAglement-des paiements relevant
tlu~domaine" des .assurances et'reassurances entre la Suisse et la
TchAcoslovaquie. '• ' "

Ill« Le present arrangement Ateudra ses effets A la Principaute de Liechtenstein,

aussi longtemps que celle-'ci sera liAe A la Suisse par uii traite d'union
douaniere. - - 1 ' *

IV. Le present arrangement entre imm6diatement en vigueur avec effet
rAtroactif an l®Tmars 1947 et.vient A expiration le 29 fAvrier 194$.

,11 sera sorimi? en tant que de besoin A l'approbation des deux Gpuverne-
merits. • - * ''

Fait A Berne, en deux exemplaires, le 8 mars 1947.

Pour le Gouvernement suisse:
' Troendle..

Pour le Gouvernement de la RApublique.
' tchAcoslovaque:

: r- .Divi&k.
* Ces deux listes ne seront pas publikes. 68. 22. 3. 47.

Arrttö da Conspil föderal
modifiant 1'arrAtA du.Conseil fAdAral du 3 septembre 1946 relatif au service .des.

paiements entre la Suisse et ia»TchAcoslovaquie
(Du 21 mars 1947)"

Le' Conseil fAdAral suisse arrAte : -

Article premier. L'article 16 de. l'.arrAtA du Conseil fAdAral du 3 septembre
1946 'relatif äu service des paiements entre la Suisse et la' TchAcoslovaquie
et la derniAre phrase de l'article 3 de cet arrAtA « Sont rAservAes les dispositions
de l'article 16 > sont abrogAs.

~ Art. 2. Le' present artAtA entre en vigueur le 27 mars 1947.

Berne, le 21 mars 1947. Au nom du Conseil fAdArafsulsse,
^ _

'* le president de la Confederation: Etterj,
; -y

~ le vice-chancelier: Ch. Oser.

Ordonnance, do Departement fdddral de l'toeiionie pobllqae
Concernant le service des paiements avec la Tchäcoslovaqnle

v •- (.Du 21 mars 1947)

Le Departement federal de„l*economic publique, vul'arrAtA da.Conseil
federal +du '3 dAcembre 1945 concernant la decentralisation du service des

paiements avec l'Atranger,et TarrAtA du •'Conseil federal .du 3.septembre, 1946/;
21' mars 1947 relatif au service des. paiements eiitre la Suisse et la
TchAcoslovaquie, arrAte: ^ ^

" .,.j-
Article premier. Outre Id BanqAe -nationale suisse, .les banques enumerees

A l'annexe sont autorisAes.A tenir pern; le service des paiements ayec la TchAco-
sloyaquie-des comptes officiels dits comptes « C » au sens de I'arrAtA du .Conseil
fAdAral du 3 septembre 1946/21 mars 1947 relatif aü service des^ paiements
entre'la Suisse et la-TchAcoslovaquie, et A se faire ouvrir pareils comptes en
TchAcoslovaquie auprAs des banques agrAAes A cet effeL ~~ '''"

Art 2. Lous les paiements visAs A l'art. 2 de l'anretA'du. Conseil fAdAral;
du 3 septembre 1946/21 mars 1947, peuvent Atre faits par 1'intermAdiaire
des comptes <s_C" •

Art; 3. L'öbligation dU .versement prAvue aüx articles 3 A" 5, 7 et 18"de
l'arrAtA/du Conseil- fedAral, du 3 septembre, 1946/2F mars 1947, est considArAe
comme remplie Jorsque le pafement est fait, -

soit en francs suisse? 4 im compte « C-» tenu A4a Banque nationale suisse
ou auprAs d'une deS banques" dAsignAes A il'annexe en faveur'd'une banque
tchAcoslovaque,

%

'
soit pär. l'acquiqition de couronnes" tcliAcoslo\,aques prAlevAes sur les

fonds d'uri compte i C» teriu. par ,une banquA tchAcoslovaque" en" fäveur de
Ja Banque nationale suisse pu-d'.urie des banques dAsignAes A l'annexe.

r ArL-4. Les paiements au sehs de l'art. 2 de 1'arrAtA du Conseil fAdAral,,
du 3 septembre 1946/21 mars 1947, faits par des personnel domiciliAes sur Je terri-
toire -dA lä TchAcosJovaquie. A des personnes domiciliAes en Suisse .peuvent
Atre acquittAs, '

;
' N.

soit en couronnes tchAcoslovaques par. l'interttiAdiaire'-.d'un cemptp «G»
tenu auprAs .d'une hanque' tchAcoslovaque en faveur de la Banque nationale
suisse oud'un'edesbanques dAsignAes A Panhexe,- " y-

soit par l'acquisition de francs suisses prAlevAs sur les fonds d'un hompte «C»

tenu'par la Banque nationale suisse ou par une des banques dASignAes A l'annexe
en faveur d'une banque tchAcoslovaque. ^

Art. 5. L'Office suisse de compensation-, surveiltera les paietnen,ts qui
s'opArent par,1'intermAdiaire des comptes «C» et donnera les instructions
nAcessaires aux banques agrAAes en vertu de l'art. ,1er..

Art. 6, Pour "couvrir les frais tie I'Office'euisse de compensation et des
banques agrAAes, uri Amoluinent de %% sera per?u sur les sommes versAes.' " -

La division du commerce dAterminAra la part revenant A l'Office suisse
de compensation et aux banques agrAAes sur le montant de l'Amolument.

' Art. 7. Les contraventions A la prAseafe ordonnance et aux;prescriptions
d'exAcution senmt ' rAptimAeS confonnAment aux. dispositions pAnales de
1'arrAtA du CoüseU fAdAral .du 3 septepbre 1946/21 mars 1947.relatif au service
des paiements entre. la, Suisse et la TchAcoslovaquie et de l'arrAt£ du ConsAil
fAdAral du 3 .dAcembre .1945 concernant Ja dAceatralisaüon du pervice des
paiements avec 1'Atranger., ' ' '

Art. 8. La prAsente ordonnance remplace celle du DApartement fAdAral
' de 1'Acononije publique du 11 septembre t946 concerriant le seiyice des paie-

ments.javec.'la TcbApbslovaquie-
- Art. 9. La prAsente ordonnance entre en vigueur le 27 mars 1947.

Bejn e, le 2J mars 1947.'.. • i
.- DApartement fAAArel de 1'Acoaomle pubUquei

- * ' StampfIi. -V -

Annexe

LI ST-E
des banqaes qui,.outre la Banque nationale suisse, sont• autorisAes A tenir
pour le service des paiements avec la TchAcoslovaquie des comptes

officiels «C» e't A se fake ouvrir pareils comptes^eri TchAcoslovaquie

Banque cantonale argovienne ' ' Aarau.
Banque cantonale de BAle " Bäle
Banque centrale cooperative Bäle

' Hans Seligmann-Scbürch & Cie. Bäle
Sociäte .de banqne suisse - Bäle.
Banque cantonale'de Berne _ Berne
Banque popnlaire snisse Berne

' CalSse d'epargne et de prSts de Berne Berne
Banque de l'Etat de Fribourg - Fribourg
Bari.que Pictet & Cle Genfeve
Banque cantonale d'Appenzell "Rh.-ext. Härisau
Banque de Langenthal .Langenthal
Banque cantonale vaudoise Lausanne
CaTsse dYpargne et de crädit ' Lausanne
Banque hypothfcaire de Lenzbourg v Lenzbourg
Banque cantonaie -de Lucerne Lucerne

' ' Bfflique cantonale nenchäteloise ~ Neuchätel
Caisse d'äpargne d'Olten Olten
Banque cantonale soleuroise Soleure
Banque commerciale de "Soleure Soleure v
Banque.de "Wädenswil Wädeuswll
Banque cantonale zurichoise - Zurich

' ' Banque pour valeurs de placement Zurich
x CrAdit snisse Zurich

Julius Bar & Cie " Zurich —

Sociätä anonyme Leu & Cie Zurich
• ' Union de banques suisses''"

^ _ Zurich

L'autorisatidn vaut pour le siAge central et les succursales etablies en
Suisse. 22. 3. 47.

Lraduzione
S

Accord« r"
concerflOBte fit scanbf commercial! ed II rcgolanento def paiameati

tra la Co|ilederazfone svizzera o la Repobftlfca cecoslovacca

• Conchiuso a Berna 1'8 marzo'1947
* v *

Data dell'entrata in vigore: l®marzo 1947

I Governi della Coufederazione svizzera e della Repubblica cecoslovacca,
pferendosi- al Trattato di commercio stipulate tra i due Paesi il 16 febbraio
1927, ed_ai suoi protocolli addizionali, harino convenuto le seguenti disposizioni:

Cäpltolo A — Scamblo di mere!
1 I. I due Governi s'impegnanö a rilasciare, jael quadro dei contingenti
stabiliti,-"in quantita. o in valore, le -autorizzazioni necessarie all'importazione
ed all'esportazione delle merci enumerate nelie liste A e B * allegate al presente
accordo. " " - " " "

_

II. Le autoritA competenti dei due paesi rilasceranno i permessi d'importa-
zione e d'esportazione, conformemente .alle disposizioni' generali, in vigore
nella Svizzera e nella Ceceslovaccbia. 1

III. Al momento del rilascio dei permessi d'unportaiione e d'esportazione,
il carattere stagionale delle merci sarä preso in. considerazione.

"* > ' " 1 * r '
* r

Capitolo B —. Regolamento def p&gamenti
I. Le disposizioni del presente regolamento si appbeano ai seguenti paga-

menti concernenti: -
'

1

a) le forniture nella Cecoslovacchia o'nella Svizzera dimerci d'origine svizzera
o cecoslcivacca; *

b) le spese acces'sorie nel traffico reciproco. dAlle merci, ossiä.le spese di tras-
_ porto, di deposito, di sdogqnamento, di dogana, d'assicurazione delle
jnerci (pjremi e indennitA), -ecc.;

c} le commissioni, senserie, spese. di propaganda e di rappresentanza, spese
'dipiibblicitA; "

• '

d) le Spes.e -di trasformazione e di perf£zionamento, di montaggio, di ripara-
zione, di lavoro a cottimo;.;

e) i salari, stipendi ed onorari, le quote ed indennitA di assicurazioni sociali,
pensioni e rendite risultanti da un contratto' di lavoro, d'impiego o di
prestazione di servizi;

f) Je spese e gli utili risultanti dal commercio di transito; »

g) i dkitti e le tasse pec brevetti, licenze d'invenzione, marchi di fabbrica,
diritti d'autore, spese di regia;

h) le ilnposte, muitb e spesö di giustizia;
' i) 1 regolamenti Jjeriodici delle ammimstrazioni delle poste, dei telefoni

e d.ei telegrafi, come pilre dejle imprese di trasporto pubbliche, comprese
quelle di navigazione aerea; x

k) le spese di viaggio, di cura e scolastiche;
.1) le pensioni alimentafi, le spe$e di mantenimento e di sussistenza;
m) gli .stipendi e le, indennitA a,d amministratori, gerenti e commissari di

söcietA; • -
n) le differenze di eambiu ed interessi risultanti daBe operazioni contemplate

- .dalla.presente cifra;'> \ - ' •

o) il traffioo ^elle assicurazioni .'e riassicurazioni;
-p) i redditi ,di capital! svizzeri c'ollocati in Cecoslovacchia 1'"

v

e tutti gli altri pagamenti ammessi di comune accordo. tra Je autoritA
competent! -dei due paesf. -' ' ' - "

II. I pagamenti mehzioriati alia cifra 1 del presente' capitolo saranno
effettuati

tsia per il tramite dei'conti C che la Banca nazipnAle svfzzera. e la Banca
.nationale cecoslovacca si tengoiio "recfprocamente "aperti nella liwo propria-
moneta, l' '

_* 'Vi
' - jx sia per. il tramite dei. conti Cche lu banche accette in Svizzera ed in Ceco-
.doracchia son» autorizzate ad aprireL '



' III. La Banca nazionale svizzera venderä alla Banca- nazionale ceco-
slovacca, contro corone cecoslovacche, i Jfanchi svizzeri necessari1 al regolamento

dei pagamenti menzionati alia" cifra I del presente capitolo. -*

La Banca nazionale cecoslovacca;venderä alla Banca nazionale svizzera,
contro franchi svfzzeri, le corone cecoslovacche necessärie ar regolamento
dei pagaipspti indicäti alla cifra I del presente capitolo.

Le due Banche noir sono piü tenute a cedervsi reciprocamente la lopo
propria moneta, tosto che il saldo risultante .dalla- compensazione dei conti C

aperti in franchi svizzeri ed in corone cecoslovacche presso 3a Banca nazionale
svizzera, la Banca nazionale cecoslovacca e ie banche accette in Svizzefä
ed in Cecoslovacchia eccede dieci milioni di franchi. svizzeri o centoquindici
milioni di corone cecoslovacche;. -

In caso di sorpasso di questa somma, la.banca creditrice tsarä tenuta
a vendere la sua propria moneta soltantö contro l'oro o le divise che essa äm-
metterä, a meno che si stimi preferibile procedere. ad un adattamento del
programma delle merci da scambiarsi. La. vendita dclla moneta del paese
creditore contro divise si effettuerä al corso del giorrio di queste ultime quotato
nel paese creditore. -

IV. Tutte le operazioni di cambio risultanti dal presente accordo särannö
effettuate in base al cambio di 8,60 franchi svizzeri per 100 corone cecoslovacche.

Questo saggio.b il «saggio ufficiale t>. Esso non sarä modificato, da uria
delle parti senza consultazione preventiva dell'altra. -

La Barica nazionale svizzera e la BafiCa nazionale cecoslovacca fisseranno
di comune accordo i margini massimi in piü o in meno aütorizzati sui mercäti
dipendenti da esse. »

V. La Banca nazionale svizzera e la Banca nazionale: cecoslovacca avraimo,
in ogni tempo, e fino a concörreüza della somma prevista alia cifra III del
presente capitolo, la facoltä di collocare le disponibilitä 'del loro- conto C in
buoni a tre fnesi dello Stato della banca debitrice, fruttanti interessi al saggio
ufficiale. ^ '

Questi buoni saranno depositati presso "la banca debitrice e potranno
essere riscontrati in ogni tempo, deduzion fatta degli interessi non maturati.

VI. La Banca nazionale svizzera e la Banca nazionale cecoslovacca potranno
cedere alle banche accette del loro paese la moneta del paese contraente di
cui avranno bisogno per ässicurare j pagamenti previsti alla cifra I del presente
capitolo. *-•;. " *

Le banche accette potranno utilizzare per gli stessi pagamenti i loro.
averi in conto C presso le banche accette dell'altro paese contraente o girafli
al conto C della Banca nazionale o di una banca accetta del loro proprio paese.

VII. In "caso di modificazjone del saggio ufficiale,' fissato alla cifra iy
del presente capitolo, i conti C della Banca nazionale svizzera e della Banca
nazionale cecoslovacca saranno chiusi. I saldi di questi conti Saranno compensati
al vecchio saggio. Se il saldo che ne risülta e espresso in quella delle due monete
il cui valore b stato ridotto per rapporto all'altra, la Banca nazionale debitrice
dovrä completarlo, alio scopö di portarlo ai suo valore intrinseco anteriore.

VIII. Nel caso in cui le due parti conträenti aderissero, durante lavaliditä
del presente accordo, ad una convenzibne monetafia multilaterale" esse rivö-
drebbero i termini di quest'ultimo, al fine di apportarvi le modifieazioni
necessärie. '

«,-•••
"

IX. Alio spirare del presente accordo, il'saldo in franchi svizzeri in favore
della Banca nazionale cecoslovacca ed il saldo in corone cecoslovacche in
favore della Banca nazionale svizzera saranno compensati al. saggio ufficiale?"
II pagamento del saldo che ne risulta sarä effettuato in oro, a meno che.le*
parti giudichino preferibile un regolamento in divise libere o in merci.

' k

Capitolo C — Dlsposlzionl generali
I. £ istituita una commiissione governativä mista alio scopo di assicurare

il buon funzionamento del presente accordo. Essa si riunirä a domanda dl
una delle parti conträenti.

II. II'presente accordo sostituisce: • •

Il 'Protocollo del 3 riiäggip 1946 concernente gli scambi Commerciaü e.
il regolamento dei pagamenti. tra la Svizzera e la Repubblica cecoslovacca,"
come pure i suoi allegati;.

il. Protocollo del 4. maggio 1946 concernente il trasferimento dei redditi.
dei capitali svizzeri collocati in Cecoslovacchia, come pure le lettere da 1 Fl
a 5 F firmate lo stesso giorno; *'

il Protocollo del 4 maggio 1946 concernente il regolamento dei pagamenti
risultanti nel campo delle assicurazioni e riassicurazioni tra la Svizzera e lä.
Cecoslovacchia. :

'
• * • i

III. II presente accordo sarä applicabile anche al Principato del Liechtenstein

fino a-tanto che qüest'ultimo sarä vincolato alla Svizzera da un trattato
d'unione doganale. •

'

-'
IV. 11 presente accordo entra immediatamente in vigore con effettp

retroattivo al l°marzo 1947 e scadrä il 29 febbraio 1948.
^

Esso sarä sottoposto, se necessario, all'approvazione dei due Govern!
Fatto* a Berna, in due esemplari, 1'8 marzo 1947, ;

-

* Ordinanza del Dipartimento federaledell'economia pubhllca
sHll'esecnzione del regolamento del pagamenti tön lä« Cecoslovacchia

(Del21 marzo 1947)-

Per 11 Governo svizzero:
Troendle., •

Queste liste non saranno pubblicate.-

Per 11 Governo della Repubblica >

^ cecoslovacca: * - ^
DiviSek. •'

'
68. 22. 3. 47.

* Decreto del Consiglio federate ;

che modifica quello del 3-settembre 1946 concernente 11 regolamento del paga-'
mentl fra la Svizzera e la Cecoslovacchia ' i

• - (Dei 21 marzo 1947) "T /" ;

II Consiglio-federale svizzero decreta: " • • -
_.

Art. i. Sono abrogati l'ärticplo *16 del decreto del Consiglio federale del-
3 settembre 1946 concernente il regolamento dei pagaüienti.tra la Svizzera,
e la Cecoslovacchia, e l'iütimä fräse dell'articolo 3 dello stesso decreto «"Riman-'

gono riservate le disposizioni delj'articolo 16».. v
Art. 2. D presente decreto entra in vigore jil 27,marzo 1947.

• V. .< f1* - • ••• ,' r* * _
Berna, 21 märzo 1947. •

' - v •

In nome del Consiglio federale svizzero, '

' il presidentie tiella C0Dfed®razi0ne: Etier» 1

•il viceCancelliere della Confederazione: Ch. Osef*

IL Dipartiniento federale dell'economia" pubblica, yisto' il'decreto del
Consiglio - federale' del 3 dicembre 1945 concernente ii decentrainentb del
servizio dei

4 pagamenti con l'estero, e il decreto del. Consiglio; federale .del
3 settembre 1946/21 marzo 1947 concernente il regolamento dei pagamenti
trä la^ Svizzera-e. lä Cecoslovacchia, o r d i n a : ->*

Ar.t. l. Le banche nominate nell'allegato sono autorizzäte, accanto tfllä
Banca nazioriäle svizzera, a tenere. conti ufficiali, denominate contiri C»,
nel senso del decreto del Consiglio federale del 3 settembre 1946/21 marzö 1947
concernente il regolamento dei pagamenti tra la Svizzera e la Cecoslovacchia,
per il regolamento dei pagamenti con la .Cecoslovacchia, e a -farsi tenere
siffatti conti.i.n Cecoslovacchia presso le banche ivi espressamente autorizzate.

Art. 2. Su questi-conti «"C t> potjanno ^ssere eseguiti tutti i pagamenti.
menzionati nell'art. 2 del decreto del Consiglio federale, del 3 settembre 1946/
21-marzo .1947. "

' '*'<•. ' ' • •

Art. 3. L'obhligo del versamento, conformemente agli articoli dal 3 al 5,
7 e 18 del decreto del Consiglio federale, de! 3 settembre 1.946/21 inarzo 1947,
ä ebnsiderato coiüe adempito quando il pagamento b eseguito a scelta,

sia in franchi svizzeri ad un conto «C-» tenuto a favore di una banca
cecoslovacca presso la Banca nazionale svizzera o-presso una delle banche
menzionate nell'allegato,

sia mediante acquisto di corone cecoslovacche prelevate. sui fondi di
un contb «C» tenuto presso una banca cecoslovacca ä favore della Banca
nazionale svizzpra.0 di unä defle banche menzionate neH*allegäto.

Art. 4. I pagamenti nel.senso dell'ärt. 2. del decreto del Consiglio federale,
del 3 settembre 1946/2! marzd 1947, da parte di una persona domiciliata nella
Cecoslovacchia ad una • persona domicijiata nella Svizzera, possdno essere
eseguiti a scelta,

sia in corone cecoslovacche ad un conto « C» tenuto presso una banca
cecoslovacca a favore della Banca nazionale svizzera o di una delle banche
menzionate nell'allegato, .' -L "

- sia mediante acquisto di franchi svizzeri prelevati sui fondi di im conto «C»

tenuto prpsso la Banca nazionale svizzera o una delle banche menzionate
nell'allegato, a favore di una banca cecoslovacca. "

Art. 5. L'Dfficio evizzerP di compensazione sorveglia i pagamenti eseguiti
pel.tramite dei.conti «C» ed impartisce le necessärie.istruzioni alle banche'
autorizzate secondo"l'ärt. 1. '

t- X "

Art. 6. AI fine diicopnre le spese risultanti all'Ufficio syizzero di
compensazione ed alle banche enumerate nell'allegato, sarä riscossa, per ogni
somma„versata, una tassa di-%% dell'importo versato.

La Divisione del commercib fissa l'aljquota della tassa spettante ah'LJfficio
svizzero di compensazione ed allg banche che procedono ai versamPnti.'

Art. 7« Le infrazioni alla presente ordinanza ed alle, istruzioni emanate in
virtü di «ssa cado.no sotto le disposizioni penali Hel decreto del Consiglio federale
del 3 settembre 1946/21 marzo 1947 concernente il regolamento dei pagamenti
tra'la Svizzera eda Cecoslovacchia, come pure del decreto del .Consiglio federale
del .3 dicembre 1945. concernente il decentramento del servizio dei pagamenti
conj estero, -. •» - *'

,'JArt. 8. .Con l'entrpta in rigore della presente ordinanza b abrogäta l'or-
dinanza del Dipartimento -federale dell'economia pubblica dell'11. settembre
1946 sull'esecuzione de! regolamento dei pagamenti con la Cecoslovacchia.

/ - Art. 9. La presente ordinanza entra in vigore il 27 marzö 1947.

Berna, 21 marzo 1947.

Il Plpartlmento federale dell'economia-pubblica:
• Stampfli. • V'« -•

• Ailegato

ELENCO
delle banche autorizzate, nel servizio del pagamenti con la CecosIövacchla,r"

a tenere, accanto alla Banca nazionale svizzpra, del conti «C».e a farsl Jenere

siffatti conti nella Cecoslovacchia

Banca cantonalc argoviesc-
Banca canto'nale di Basiica •

"

Banca centrale coopefatlva
Societä di'banca svizzera''
Hans. Seligmann-Schürch & Co.. •

Banca cgntö'nale 'di Berna • -
Bancä'pop,olare svizzera
Cassa di rispariilio e di prestiti di Btfrna -

•' Bapca delio Stato di Friburgo
i Banca Pictet& Cie. * - X

Banca cantonalc d'Appenzeilo esterno
Banca di LangCntbal v ''

• Banca cantonale vödese • -
Cassa di risparmio e <U credito
Banca ipotecaria di Lenzburg
Banca cantonale di Lucerna
Banca .cantonale di NeucbAtel '

Nr- Cassä*di risparmio'.di Ölten" ^
• 'JBanca commerciale dl Soletta :• -r

Banca cantonale di. Soletta f
B'ahcä diWftdenswil X».' ' '

Banca cantonale di Zurigo '
s ""Banque .pöur valeurs de-placement

Credito Svizzero - - ' '
• :

Julius Bär & Co.
S.A. Leü&Co...J "
Unibne di' banche svizzere

>
« L'autorizzazione b valevöle per la. sbde centrale

nella Svizzera. '
\ >

Aarau "

Basilea ./
Basilea

• Basilea' <•

Basilea
Berna- .; .''
Berna
•Betna •

' Friburgo - ^
' '

Ginevra.
Herisau. •

Langenthal
-Losanna
Losanna
Lenzburg
Lucern.a
NeuchÄtel
Oiten • — -

Soletta '
Soletta ?'

.Wfldens-wll ^
Zurigo •' ' ' > •' ' -
Zurigo r

Zurigo
Zurigo ^
Zurigo ^
Zurigo- .-. -

j'le'Vüccursali, stabilite
'

,:68. 22. 3?47. '
• '

•
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Nadb LONDON UND DANN... MIT

B O A-C Speedbird-Linien
in alle Welt
Als England das Netz seiner Nachkriegs-Luftfransporte organisierte,
wurden die Routen des Nordatlantik, nach dem fernen Osten und
dem Süden der B-O-A-C zugeteilt.
Die wichtigsten Luftlinien unserer Organisation sind aus'der abgebildeten

Karte ersichifiich. Von London- aus steht Ihnen das' weitweife
B-O-A-C-Netz zur Verfügung. Bis nach New York im Westen, Tokio
im „Orten, Johannesburg, Auckland im Süden führen unsere Linien
nach Nordamerika, dem mittleren Osten, Afrika, Indien, Ostasien lind
Australien. Dies ist unsere Aufgabe im Plan des Luftverkehrs, eine
wichtige Aufgabe, die wir mit Stolz erfüllen. Es ist aber vor allem auch
eine Aufgabe,.die allen nur möglichen praktischen Proben unterworfen
wurde. Unsere Fachleute haben diese Routen vorbereitet, organisiert,
abgeflogen und seit 1929 ständig ausgebaut und verbessert: Heute
können wir auf 18 erfahrungsreiche Jahre zurückblicken.

Für alle Auskünfte wende man sich an die europäischen
Generalagenturen der B.'E.A., an die Zweigstellen der
Swiss Air oder an Irgendein bekanntes Reisebüro.
GENF B.E.A. Flughafen Cointrln
ZÜRICH B. E.A. Bahnho'strasse 31

KANADA> USA WESTAFRIKA

MITTLERER- OSTEN .SÜDAFRIKA INDIEN

OSTASIEN AUSTRALIEN NEUSEELAND
BOA C

BRITISH OVERSEAS AIRWAYS CORPORATION in Verbindung mit QANTAS
EMPIRE AIRWAYS, SOUTH AFRICAN AIRWAYS. TASMAN EMPIRE AIRWAYS

Aus Import sind

5000 bis 10000 m Jersey
maschenfest, weiß, rosa u.biau,
140-cm breit, zu verkaufen.

Anfragen unter Chiffre M 9912Y an
Publicltas Bern..

Garderobe-Schranke
Aluminlum/Anticorodal, 4tür Ige, Blöcke
180 X121 x 40 cm und 200 x 160 x 50 cm

Solort lieferbar

c»
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CZÄ s

a 3_ a; ü
\

* x
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c» £9
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T

Marcel Rlgonl, Basel
«MAR IGÖ »-Metäll-Möbei '

RQmellnsbachweg 18, Telephon 4 43 56

Welcher Fabrikant

liefert für Export folgende Artikel!

Zündhölzer
Herreilhemden
Herren- und Damenuhren
Kopftücher aller Art
Brillen.
Nähfaden
Strickwolle

Gefi. Offerten, mit Muster und Preis
unter Chfffre G 9911 Y erbeten'
an Publicltas Bern.

TALL0EL
roh und destilliert cif Antwerpen I

' * "

prompt lieferbar. Nur schriftliche Anfragen
an Ernst Strub, Uranlastrsfese 16, Zürich 1 -

Aufstrebendes Unternehmen der Textll-
branche sucht zur Finanzierung be-
stehender Aufträge

FT. 10 000 bis 20000
als Darlehen (evtl. auch inTeilbeträgen).
Sicherheit und Rückzahlung nach Ver-.
elnbarung. — Offerten unter Chiffre

' Z 9913 Y an PnMiellar Bern. 242

Montreux em»
1501. - klMiMti-E. Ehrtet

Warenumsatzsteuer

Broschüre (12.
ergänzte Auflage)
erhältlich zum Preis
von 90 Rp. bei
Voreinzahlung auf
Postcheckrechnung in
6600. Schweiz.
Handelsamtsblatt, Bern.

NEU:

ALWET PRIVAT
Dauer-Anfeuchter

ein elegantes Modell fUr den Privat¬

oder Direktions-Schreibtisch

Der einzigartige Alwet-Anfeuchter fOr
Briefmarken, Couyerts, Etiketten, Klebband usw.
trocknet nicht aus und braucht Jährlich nur
1 bis 2 mal nachgefOllt zu werden- Erspart
Ihnen zudem klebrige Finger und unhy-

glenlschs Zungenarbelt

LEICHTMETALL, rot. blau oder bOropta
Fr. 19.50 + Wust

Vorführung und Antfchtsendung durch

|g|\
/

RUD. FÜRRER SÖHNE-AG. ZÜRICH
MOnsterhof 13 TeL 27156®

Exportation!
'

U»Uon d'exportation. ayant grand« experience
et räfärences de premier ordre, recherche

exciuslvltäs tous prodults industrials, aiimen-
talres, chimiques, pharmaceutiques, textiles.
Eventuellement s'lrrtöresserait financlärement.

Faire offres sous Chiffre V 27968 X ä Pnblicitas
Genöve.

Oeffentliches Inventar - Rechnungsruf
Erblasser:

Mori Alfred Emil
des Samuel Alfred, geboren 21. Dezember 1883, von Knllnaoh,
Ehemann der Martha, geborene Lanz, unbeschränkt haftender
Teilhaber der Kollektivgesellschaft «Peter & Mori», städtische
Reitschule, in Bern, Neubrückstrasse 8, gestorben am 6. März 1947.

Eingabeftist bis und mit 22. April 1917:

a) für Forderungen und Bürgschaftsansprachen beim Rcgiernngs-
statthälteramt II von Bern; ^b) für Guthaben des Erblassers ^bei Notar Paul Hofer, in Bern,
Schauplatzgasse 33.

Innert der nämlichen Frist sind auch allfällige.Forderungs- und
Bürgschaftsansprachen auf die Kollektivgesellschaft «Peter & Mori»
anzumelden.

Massaverwalter: Herr hfotar Ailliin Aerni, Ncucngasse 20, in Bern.
Die Reitschule wird durch die Witwe, Martha Mori, geborene

Lanz, im Sinne von Art. 67 EG. zum ZGB. weitergeführt.
Der Beauftragte: Paul Hofer, Notar. Bern.

BM M Betrieb steh MMMda
Möüef- ü. Hoizbeameftungs-FaiiriK
in sehr günstiger Lage im Tessin, gut
eingerichtet, mit grossem Maschinenpark und
Warenlager, bedeutender Kundschaft, ist
per sofort, gesundheitshalber, zu verkaufen.
Interessenten melden sieh .an Schweizer
Annoncen AG. Belllnzona, Cliiffrc AS 5689 Bz.

PATENTE
• Modelle
• Muster
• Markenlusw. *

in allen Ländern

Naegell & Co., Bern
Patentanwälte, Bundesgasse 16 e-1

r~
Rechtskunde für Kaufleute
Schweizerisches Handels- und Verkehrstecht

von H.Grogg, Dr. Rennefarth, C.Steffen, Direktor der .Kantonal¬
bank Basel. 8. Auflage,- nach dem heutigen Stand der Gesetz-
gebung bearbeitet." Preis Fr. 11.— pius Wust.

Inhait: Handelsrecht - Vertragsrecht - Verkehrsrecht - Buchführungs¬
recht - Wechselrecht - Bundesstempelabgaben - Schuldbe- '

treibung und Konkurs - Post- und Telegraphenrecht - Eisenbahnfrachtrecht

- Unlauterer Wettbewerb usW. .110-6-
* * <

Zu 'beziehen, auch zur Prüfung, von

Buchhandlung C. Bachmann, Zürich 1, Kirchgasse 40
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"Wir haben die schmerzliche Pflicht, Sie vom Hinschied unseres.
verehrten Verwaltongsrat-Mltgliedes

Herrn

Prosper Pliinvier
Reeder

In Kenntnis zu setzen. Er starb nach kurzem Leiden am 19. März
in Antwerpen.

Wir werden dem Verstorbenen ein dankbares Andenken bewahren.

Basel, den 21. März 1047.
Verwaltungsrat und Direktion

der

NAVI-FER A.6.

LUFTFRACHLVERKEHB

KANMNAV1AN AIRWAYS

SCHWEIZ-SCHWEDEN
und vloe versa 174-1

Regelmäßige Flüge ab Basel: 2mal wddientlldi

Spezlaltarlfe .— Paaaagierdienat

Auskunft erteilt die Seneralfraehtagentur
NEPTUN AG. Telephon .saese BAIEI

Inserieren auch Sie im Schweizerischen Handelsamtsblatt

Demandez k laFOSC.

des \
nnmdros-spdcimens de

•La Vie dcooomique«

Gemeinde Schwanden (Glarus)

Konversion der 4%-Anleihe von 1931 von Fr. 1000 000

gekündigt per 31. März 1947

Den Inhabern rubr. Obligationen wird deren Konversion In

3%%-Obligationen der neuen Anleihe von Fr. 1000000 von 1947,

mit Semestercoupons per 30. September 1947 u. ff.

zu folgenden Bedingungen offeriert:

Laufzeit: 15 Jahre, ohne vorzeitiges Kündigungsrecht seitens
des Schuldners.

Emissionskurs: 100.40%, Wert 31. März 1947, zuzüglich 0.60%
Titelstempel. v

Einreichung der Titel mit Coupons per 31. März 1947 u. ff.

SoultenVergütung: Fr. 4 pro Fr..1000 konvertiertes Kapital.

Anmeldefrist: 22.—29. März 1947

ohne Barzeichnung.

Anmeldestellen: Glarner Kantonalbank, Glarus,
Schweizerische Kreditanstalt, Glarus,

bei denen ausführliche Prospekte und Anmeldescheine bezogen
werden können. Gl 10

Jedes SHAB. wird in der

Regel vom Direktor bis zum
Buchhalter durchgelesen. Ihr
Inserat in ein und derselben
Nummer wird deshalb gleich

mehrmals gelesen.

Vertreter ausländischer Firmen
für chemisch-pharmazeutische Produkte gesucht, für den

Ankauf von hochwertigen schweizerischen G 51

Eiweissprodukten and von Pepton
\

Offerten unter Chiffre S 53132 G an Publlcitas St. Gallen.

r

FlELL LINE Direkter Dienst ohne Urhlad

Europa—Kanada / Großse Seen / Chicago und umgekehrt

Wiedereröffnung bevorstehend
Erste Abfahrt ab Antwerpen: 8. April mit s/s «Harpefjell»

MILWAUKEE

CHICAG'

Frachten, Raumbuohungen und Auskünfte durch die alleinigen Agenten für die Sohwelzi

MARL IM OBERSVEG & CO. AO.

Ulrich
Tödlstrasse 43

Tai. (061) 26(677

INTERNATIONALE TRANSPORTE

BASEL M.Gallen
Ae8oheharaben SO

Tal. (061) 22660
Bahnhofgeb&ude SBB.

Tal. (071) 2ion


	

